¥ DAIKIN

Navodila za montazo in uporabo

CO, Conveni-Pack: notranja enota

FXFN50A2VEB

FXFN71A2VEB Navodila za montazo in uporabo

FXFN112A2VEB CO: Conveni-Pack: notranja enota 510 Vens€ina



‘Aueyinys uezid 00 LOE ‘GSLL/L ApodsoH @AoN N
o4's IraNd3Id HOIZO STIHALSNANI NIDIIvad

olgnday yosazH
z2oz Aienuer jo pig ‘uss|id
Jojoauiq Buibeuepy
e)OoeIIH OINSeA

NDIIva

2P613087-2G

07'S 0jqnday 49829) SALISNPU| UNEQ = 29[y

1ok afewapiap 1UIseAsoq IdeA YIUNRL 4,s20I0 wSZ
“9I)NASUOY (24018} 10gNS JUOAKA BusuABId of ,,20] JS0U0[00S ,,hT “8ljonujsu0d ap oluya) |niesoq 8za|idwiod es Jezuoine 95 ,,z0I0 8l “Ua]suolsynuSuoY axsiuxa ] usp ala|idwoy 1 asielelll ey ., Z0I0 «Zh *8U0IZNIS0) Ip 091U98 8|14 |l @1abipal e BlezzUOINe  ,,,Z0I0 490
“Nli9g)UBWINYOP OYSIUYS} JPEISES SIBZUOYE U1 ,,,Z0I0 €T foulfoy fmodeido | ejuesaiaz op alualuzemodn e ,,, 2010 4Ll “UB|SUORYNASUOY BYSIUYS) USP |[EISUBLILIES Jje BpEBIpUAWSq 18 ,,, 200 kb "BOIU99] UOIOONSUOD) 3P OAILDJY [3 JejidLI0D B OPEZUOIe B1S8 ,,, 200 w80
) solloynuisuoy sauluyoa} Is /uepns ejoedl ek ,,, 2010 2z smws_ wmmmo OBJUSWINYOP SOANLISUOY IEZSNW & Jnsobol,,.201a Y x) “EJEPSUOIYNISUOY SYSILXa} 3p aplagJepn Je [ Jalastiome 13 ,,,20ld 0 “UJB}S 8} UBLLES JaISSOPaanLISU0) YasIUYda] Jay Lo pBaonsq sl ,,,z0l0 b0
“BUMIAGLOHON BYOBHYHXAL BE LYY 18BL09 B BHEAWEd0L0 9 ,,,20I0 ybT llo3nIsuoy (0¥1uys} 0 Yajojeq NPeizi ez Ualseno o ,,,20Id Sl “WTTBLHWANO HONDBKHHXBL LYBLILINOY SLUEBLI0D BHBKOWOHLIOL ,,,Z0]( EMHEUNOY .60 “9nbluyaa | UOKINISUOY 8 Jaissoq ] Jojidwioo e 9SO S8 ,,,20Id 0
1UOOIS}EJUSWNYOP 1SI]1ULJa) LUEISOY PJENIOA UO .20l 07 “90YNAISUOY X0IUY93) nIOgNOS 19e)iduioy 8 JuguABIdO B ,,,z0|q 1S0URBI00S . ph “00Liqe} 3P B1U23)} 0BS.)USWNI0P B Je)idLLI0D B BPEZLOINe BJS8 ,,.Z0IAY 480 “U3]j9SNZUaWWWESNZ SYESUOINLISUOY 8YasIuLa] ap Bunbijyoaiag aip jey ,,,z0I0 20
“0dew 0UILYB) S BYBJ0JeP OABISaS BZ Uagselqood of ,,, 2010 w6h “Ue(lIYISe UasiUXa | UBBwWee| NjjaineA Uo ,,, 2010 «Eb “SUn3xooL0x 0y3yD ONIAX3] Ao 13301An0 DA Un3UL0QOION0Y3 DA ,,, ZOIA H 40 “9]14 UONONASUOY [B3IUYI3] 8U) 80D 0} PASLOUINE SI ,,, 200 b0
'<0> 0peayILaY
1016 1BipjupuapiaBap Yese|o njwnjo uepuleie) '<0> d[IpeR)yIMas Jlenejsen 16ef <g> <0> mpexyipag ewaid <g> '<0> 1BYUe) o U02 OpIaN9E 8P <g> Jod ajuaLelsod
yvseyio9 <d> <@> 2106 BUISBYYIag <)> 31 1qi5 IBIp|IRq B <> JONGZ  Pjapiiy Syeay el <> sipuswnyjop pjepieu uo nbeu L SMYBJ 07 8UBLS Po 0ualuafloo ouAZod | <> N ouszojz of oxey euawodeN G} [ ployuay | <@> J2 jolapinA | is0d B0 <> | yojue wos ewag 0} OpelojeA $8  <yf> Ua 808|qe}sa as 0L JBION S0
'<0> WIUAPaAso s *<0> WOJBYI}IA0 S NPEYYS A '<0> WIUAIPASO S NPENOS A <G> <> ) OHOBLLI00 <g> *<0> Jeeayipag Bisuioyusaieno
(2610aN) ADL  <g> 3DEINS A <g> 9UBJSIZ BUNJJZO © <> A BUPAAN 0[0G Y8 ,BYWIBUZO T <g> UJ}S § 0UBJGOPO Ul <> A 0U0[0p &l oy Jequod 6} 0uglsliz guanizod e <> A 0USaAN O[fq el ,BNWBZO p)  WISHALIBLMXOLIOL D UMBLOLBBL00D 8 M <> 8 OHeeexf¥ex ,aMHenaWud]| 60 <g> 100D pjaapi00aq Jafisod Ua <> Ui pjaliah s[eoz awag po
. N <> MBYIas Je eleyses <> NJEOIAY ND SJEIULIOJUOD U] “[1SaSIEYNW <O> Ujeeag 1uksyerdy uo *<0> OPRIYIMAY O WOD OPIOIE 8P <G> op *<0> JEILILAY Ne JUBLIAWI0JU0D
220T-L0/LVSE0'AOL'NIMIVA  <v> wewnfglan wefenyizod <g> ISOIS/IGJe UN <y> SIIPEIOU BY ,Salizald 67 <g> ap Ayizod jenaide 1§ <y> Ul Q]S 8)s8 wn) ese JEION 8} <@> exjol ef <y> esselliyeise Ayayisa uo exjol LJwony ¢ onisod Jsaesed 0 W0d 8 <y> Wa 0pioajeqelss owod (e} JBION 80<@> Jed Juawenysod anjeng jo <> suep luygpenb g} ,anbiewsy go
'<0> bipyyIMag '<)> WMjIDPRIMG | <g> Bludo '<0> JeNlj1ag aBoy <g@> Ae asjawwiapaq *<9> ovtlionoLoif] o1 3 DAMAHNO <g> 0L OLD '<9> JeNlj1aZ Jewab Jjisunaq
efled <g> eysaidsnu 1eweibis) diey At <y> eMjeisnu diey JBqeised 77 bumfifzod ‘<y> Eloejuawunyop z aiupobz ebemn 2 Asod wouus(B 6o <> | JawwoyWaY Jep Wos BRI D113 IDI3A/0X IDX <> 010 IN13)d0gnX MUY Lomzdlz 20 Aisod <g> UoA pun pynjaBine <y> ur aim ,SIBMUIH 20
<> eLewuduLdar OHORLID Juuszs Auenysnue) <> '<0> JajRyyIMa) '<0> OJealIaY || 0PUOISS *<0> dJIYIHAY aUj 0} Buipioaoe
<@> L0 OHLIBLIKOLIOL OHOHBNIO U <> 8 OHAXOLIEN 3 OLYeY ,BAXBLIAQEE |7 (2)e ‘Isafajaifaw e eyjozebl <g> (z)e ‘ueldele <y> (2 ,sozhbalbaly 9} 101jua <g> Ae sjueypob Yoo <> 1ius  uonewLopu |} <g> ep djusLueAyisod ojealpnib & <> [aU ojeaulsp EJON 90 <g@> Aq Ajanmisod pabpnl pue <> ul o Jas se LAI0N 10
“Viexgeduiol Uaog 00 suieduf 60 Jojuepanaid euun uy g} MIBIHEXOLIOL 9 UMBLOLEBL00D & 60
“JaylBwiauoA ajfusliey Swiundifeq gz “lweymesdod _EN%_SOQ z ) e oasm__m AlWIOJUD ‘SeAoRI] 80 ‘MAppIAQ wewamoueysod z slupobz 1} “We 0)sineud 0 WD 0pI0Je 8P 80
usUZ wouje|d A ‘SaluiBWS 47 [N 9 ( 9 I dL AnoX3 SmuLg >3_>So 10 “yese|o unBAn eurejnsoy unung 6z (2 nen0y 9} AL AM330101Q AL Uolidliz 3 9
‘sownfeurpjided o} un seAyaIq §7 oualualwzl o oey ‘sousiuig g} "BOJIpOW BP BLI0 ‘BABRIQ 90 03/2%/9002 Alaul yoep ‘BIUBAOUEJSN ON[EABIZIDO  $7 ‘BUeqpaIpo ewald G} Jad 1uoiz10saud 8] 0pUCYSS 9
‘siewfpyided ns asoMpenq g uguz waujeld A ) ‘opepusluus o] unfias ‘seapoalq GO ** : 'sepyisjou sey ‘seqseld jolosanal €7 :nsidpajd JusrouBlS JusZIpop eZ ), :3p sauoiisodsip se| opuainbis  Go
“BUHOHONEM BLMHXL O ViaVLYaAWT |Z "BUINYBIINU JeA0 aU LINY BUISIZ]ES ‘Blayal] ¢} pisspuswead sjpoz ‘Uaulliuon 10 * N3/0€/v 10z Angnedwod onaubewounos|g ‘huepyered ‘hieisonu spuexe 7z eISyieIeRw UseyepnoU ¢} UeA usBuledaq ap Biswoyusaien0 o
“efajsnjepnnuu soox pIyelq 0 “JoBuuipus alejelo) paul Janpyalq  Z) *sagipow anb sajja) ‘senoalq g0 ‘BH aLvteeLt ivestioLd |7 1 8UBS[aWLLLIa}Saq [} ployuay 16 ) 59D SUOYe|NdS XNe JUaLaUIO0d  g)
1WeqUIBWAIGS IWasA Z BAYRI] 6} JeBuyipue eubejalo) e ‘ApyeIq 1) “Buniapuy gewsb ‘venpalg 20 9[8JoNQU JfeAejSEA 07 usloin1Bius ) 18P Us}Juyosiop, uap gewab zo
“aNjoadsa) ajejuaLLEPUBLLE ND ‘J0jaNJ0RIQ 8} “JoBulpuge alauss paw ‘Jepyelq 0} ‘papUBLLE SE ‘Senjal] L0 :q90/0p nfueasisodn qo - 6 aulas|awwalsaq Je asjebenber Japun g} Jo suoisinoud auy) Buimojjo} 4o

.inpnjwnAn apejeBjaq usiijeq Liou 8 Jejepue)s IepiBese ejnjndoy Isew|iue|iny 8106 eziwiepewe) ‘upunin

“WOPOABU
wiseu s apeyns A nfenjznod es az ‘npepjodpeud ez ‘(|uue)wiojuatunyop (IJwAuA; (1ushur 8% I SBU S POYZ A NS
“WARUBWINYOP WAIABULIOU LB un l0yes Jsjigle 1s|igje fojal] el | um

:snuwfpounu hsnuw eBed (uefopneu el pey ‘e6Ajes ns masse_oc STIULIOU SN (eQE) 1 STEPUEIS SNApOINU NelwiaZ exulje
“WAMHAGLOHM SLUMIEH OHOBLII LEBELIOLEN 99 Bh ‘aMBoLIA udu At vum midh LVHITALD BH q
[ Slow Jjergjsen piau Iny 8)s19} 10 ef a())stwef uo

poAe (Wigeu Z npefys A ofefjqeiodn 8s ep ‘waloBod pod ‘ewusou wiBNIp ul 1pIpuUe)S 1WUpSISeu Z 1upepys

aljseou ajunfonzsu

10 3Je}ILLIOJU0D U] SJEZIN a1} BS Ba}Sa0E B Efipuoo no * pley BULIN) [NJOJLLIN NO Bje}! upjuns

,sa_e__sw___ whzseu z magmN bs auemizn az pod ‘y SE_ uLiou ok blewds
Yelleuzsey Juuezs seliope §§ ey v_gc_esa:wse_% ougcm Q%m Ben xgc_ovémzﬁw 10qefe ze Yaujojajeul

P (a)ife nes

213pa uefieq nunfinpjo 116 1yepifese ujuuajapow ewiy nBpjo 1B UIUIP|IG N 81827 Yew|o epunB|N{WNIOS IpUsY USWeWE) @D §Z
9luase|u/r 0jo} alnye)za es 210}y eu ‘AjapoLu gugezijewl]y ojai} 8z ‘soupanodpoz nuisejn eu ainsejyfn - @ 47

“Ell9eJejyep IS Seaslje Wainy zn ‘ifejauoiolpuoy esied njapow ojiexszn yele ey ‘euioalde nqpjgie nujd e G 67
-elloeJe]yap IS Bwoye) eik suiany ‘feljapou hsiejelid OINBUOIIPUOY 010 Pey ‘BigjeYs SGAWIONes)e OABS BXSISIA -~ @D 72
“K¥iTedeLrtaly VEBL KOBHLO 89 OLMOY S ‘BUTIBLIELOHM BHRILLEWHLY SLULIBTOW 3h ‘LO0HA080.L0 K080 eH edudelnisl @@ g
pljpnu ajaLUp } peAnjny g I P BABJ0S3EY 13 ‘[9SNINSEA [N¥IjolE} BLIO QejuUy @ 07

‘BSEUBU BAB[Z| 35 aJ3jey eu ‘Aeideu ypysjewl)y Ijapow os ep ‘efjnefzl ofjsouionobpo 0shz - @ g

aljele|oap BJSeade Blojol 8 a1ed e Jeuafipuod Jae ap sjsjelede ea alspundsel sldoid ad elepap  @w g

eoese|yep ezsfalulu Azokiop yokiopy ‘mos 3j3poL 87 ‘95 ipo buzobym | busepm eu elneyep  Ga L)

INVAIE)NINNDAN - 3D
AQOHZ-AINISYTHAA - 30
VrIOVYYIIA-SYEILSTIELY - 30
VAOVYYINIA-SAALMILILY - 3D

18101381090 VEBUNVAYLNIT - 30
NOOISLYYTNIASNAVLSYA - 30
ILSONQYI®S O YAVrZI- 30

‘eweyndn WiSeu s Npepys n 8}y U0 8 ep JalAn zn ‘(ewwr)wojuatunyop wiuAewsou Wwibinip i) (ewr)uiopiepuels wigapalis es npepsn - G|

WNjUSLINYOP WIUAJELLIOU 0gaU Wewwiou wiolnpajseu Jfepinodpo ‘Aufod Iwiseu s npepnos A Aueaiznfa nosf oz ‘npepyodpaid ez )

1}SaSIENNW BLWWaPIallo Ueelaley eylu ello ‘UaeNA|iapa eISynLUINe.A UaIjUsWnyop Usjsiaslyo uapinu ef UsipIepue]s USIAEINas JeABBjSEA  §),
JOSYNISUI BJeA [ ployuay

159)NJq 8ss1p Je Ae BuiLjassjnio Jpun ‘(1a)iuawuinyop apuaAIBULIOU aipue Jajjo (1a)pIepue)s apuabio) paLu asjawwalssuaIan0 | 4a JASN anpyedsal )

eJeA poll 110Xs

e Buiuesinio} Japun ‘uswnyop eIpUE J|8 (. apuejo} 48} LYoo Pou aS[BLULIBISSUBIBAQ | PIOAN Jg BULISNAN anpyadsal |}

JOSYNISUI B10A [} PIOYUSY | SSPUSAUE 3SSIP Je Jespnioy . op apuaniBsBu 1aja (18)puepueys apuabiey Japioyiano O}

“NBVMHAALOHY WHITIBH OHOBLLIOD BUHEEOESLIOLIN XV MgoLaA udu wd vum weLd 60
:$909N1ISUI SeSSOU SE WD 0pI0Je

9P SOpez||n Wefas $3jsa anb apsap ‘(s)oneuLou (s)ojuawnaop (s)oAno no (s)euLiou (s)ajuinbas ()e woo apepiLojued Wa 0Blsa g0

Y1Zoy)euon JezoyjeliAu & aaxafjaw ‘yajiapow sazapuaiagewlyy e Aoy ‘fuajaly ueqelepn) abassojaje) salla) G 9}

3LYLINYO4NOD-30-31 ¥ 1930 - 30
10$0NQO9Z-YravyIMaa- 30
LYZONLYIAN-93S0T13493N - 3D
ILSON3@YINSN-0-VAVI'ZI- 3D

J00HS-0-IN3SYTHO¥d - 3D

3STINWYLSNIIAQ-NO-NYEMYSHOQ4 - 30
ONIFTHYISISTINNILSSNIHIAO - 30

V1S3ANNSINANIGHA-SNLIONTI - 3
HYASINYS-WO ONI¥Z Y3 - 39

ISOUPO BABZI BAO 85 9[0Y BU BfEDaIN BLUIY [[3pOwW NS Bp NISouIonoBpo woyisejs ongnliyst pod anfiaelzi  @m G}

:alnuezA Jusselyoid 0}0} oS ZWiu ¥ ‘s9ezjewy Ajapow 8z ‘soupgrodpo guid 9As an slngelyoid @ )

[BL UBpIS}Ie|juIoiseu UBLE) BJ BWO Beplow] @ ¢}

JE JaJeqauUl ‘UO[Selepyap Buusp Ae sa1alaq oS 13 muogmm::m:%_goéj_ 3D Je Joj JeASUR Bipuals|ny 1o Jlea @z}

JJe Jeqauul UONeJepyap euusp Ae $I0iaq oS puoyyn| e ‘bl pnAny Ae dexsuaba | Jeselepsp )}

J0J0IBA Yol 3:8 wos ‘aula|jef e “eASUEBUD -3punBIEE - 60}

‘OWHaLIEKEE B8MIBOLOBH BOLUIOHLO WiadoLox ¥ ‘exAireos od LSO OLh 01080 1oL O ‘LosliaseE @ 60

MM8101381009-0-IMHIUEBYE - 30
3JQYQINY0NOD-30-0YIV¥Y103a- 30

‘07-2-G€€09 N3

5o 53AUQo 51t 3rf pamdrino
(n)odndAA3 oyyp U (n)owniodut (0)ognoyoxn (o)oL 3 pamdrno 1oa3 29

il q ._

AL gun

:o

1UOIZNA)S| 810U B|fe S_EOES ul esn oueBuan a0 oyjed e ‘OnjJeLLIOU Ba}esRI B (| (1Josye o (s)puer | (1)ie 1uLiou09 0uos 99
1SOUOIONASU

SB|SANU U02 0PI3NIE 3p SOPeZI[in Ueas anb aidwals ‘()oneuLiou (s)ojuawnaop (s)oAo n (s)ewsou (s)ajuainbis (S)e| U0 PePILLIOJUC U3 UlsS GO
safonisul

5200 BjSW0yuaBIBA0 INIGaB UspIom 82 Jep apIeem00A do ‘Ufiz UsjUSLWNIOp SPUSPUIG S1SPUE 138U JO U3 J0 (Us)wiou 8pusBIoA 8p LIOI0D  #0

:SUOIJINIISUI SOU B JUBLSLLIOJUOD S3SI[iN JuaI0s Sjinb juejne nod ‘(s)yeuLiou (s)uswunaop (s)asne no ( e £0

u3pJam jzjasabula usBunsiamuy uaiasun
Jjewab ais gep )\ Jop Jajun d d Op- 18P0 JUBLUINYOPWLION UBJapUe WaUIS Japo (ua)wo uspuabloj uspyiep  z0
SUORoNASUI o ;8%98% 8% ale 353U} Jeu) papInCAd ‘(5)1ULUn0p BAJeWLIOU JaYJ0 10 (S)pEpUels BUIO[O} aU) UM AJLIOJUOD Ul 8t )

‘G3AZVZLINAXA ‘93AZVLLNAXS ‘GIACVOSNAXS

01301 9S 0JeJE[o3P B}S3 3Nb B OPBUOIOIPUOD Je 3P SOjPOLL SO anb apepliqesUOdsal BAISN|oXS Bns oS BJepap (@ 80

“uomylig ponodni Ui 1n13d3d0An DI0LLO L0 AMN3NONO AMXILOILDIIYN AML Dy3LAr 0L 110 UAngn3 SUL Uitoizyoun 3d Al @ L0
:aU0IZBJeIyoIp E)sanb Ejliajll @ Ind  0]japoLL LI0JeUOIZIpUOd | 84D eyliesuodsal ens OJos BIEIYIP (D 90

AUQ0BJg[38P ] BUSAB}31 308l SAJeN $0| 8 0PEUORIDUO 3L 3p SOI3poL Soj anb pepijqesuodsal eajun ns eleq I3 @ §0
:yoay Buppyesaq Buuiepyian azap doseem syun bul B 3P Jep pi Isnjoxa usbia do fiqJaly Yeepian @m0
uoljese|a9p ajuaseld e| sed Sas|A BUUORIPUOD Jiep Joiedde $o| anb g){iqesuodsel |nas Bs SNos aJesp @ 0

2151 JWwSeq Bunsepy3 asalp aip Jny ajelaBelliy Jap a[lapojy aip ep mstgacsg abluia)ie auiss Jne Jepis @70

Sa]e[a UONeIe[dap SIU) YaIM 0} s|apow Buuoyipuod Jie auj ey} Aigisuodsal 9]os ) Japun Salejosp @ o

‘o"J's oljgnday Yyoaz9 sarisnpuj upjied

ONINYINEIASLIALINYOANOD - 30
ALINY04NOJ-3C-NOILYYY103Q - 30
ONNEYTHYISLY LINJONOX - 3D
ALINYO4NOJ-40-NOILYYY103a - 30

SHIUOOWNAZ HIOVHY - 30
VLINYOINO-IG-3NOIZYYVIHIIO - 30
QYQINY04NOD-3-NOIDYAY103a- 30




Kazalo

Kazalo

1 O dokumentaciji 3
1.1 O tem dOKUMENEU ......eoiiiiiiieiiiecie e 3

2 Specifi€na varnostna navodila za monterja 4

Za uporabnika 5

3 Varnostna navodila za uporabnika 5
3.1 SPIOSNO .t 5
3.2 Navodila za varno delovanje ..........cccocoeeieeiiiiiiienic e 6

4 O sistemu 7
4.1 Razpostavitev Sistema ..........cccooeeiiiiiiiiieeeee e 7

Uporabniski vmesnik

Upravljanje 8

6.1 Razpon delovanja..........ccocveieiiiiiiiiiiee e 8

6.2 O nacinih delovanja.........c.coieiiiiiiiieie e 8
6.2.1 Osnovni nacini delovanja..........cccoccvveeniieeiencneen 8

6.2.2 Posebni nadini ogrevanja...........cccooeieiiiiiienieen 9

6.2.3 Prilagajanje smeri zraénega pretoka.............cccccoeeueeee 9

6.2.4 Aktivno kroZenje zracnega pretoka............cccceeeiuienen. 9

6.3 Da bi krmilili SiStem.........cccooiiii e 9

7 Vzdrzevanje in servisiranje 9
71 Varnostni ukrepi za vzdrzevanije in servisiranje ............c.ccecue... 9

7.2 Ciséenje zragnega filtra, sesalne resetke, izstopne zraéne

14.2 Da bi povezali elektricno ozi€enje na notranjo enoto ................. 19

14.3  Za povezovanje ustreznih varnostnih naprav za trosila,
napolnjena s COz

15 Zagon 21
15.1  Seznam preverjanj pred ZagONOmM ........ccc.cereerueereerieeereesieeennns 21
15.2  lzvedite preizkus delovanja ...........cc.coccoeeiiiiiiiiiiiiis 21

16 Konfiguracija 21
16.1  Nastavitve sistema ...........cccooiiiiiiiiiiiii e 21

17 Tehniéni podatki 23
171 Vezalna shema.........ccccccviiiiiiiiiiiiiiiiccic e 23

17.1.1 Poenotena legenda za vezalno shemo.............c...c...... 23

1 O dokumentaciji

1.1 O tem dokumentu

INFORMACIJA

Prepri€ajte se, da ima uporabnik natisnjeno dokumentacijo
in ga prosite, naj jo shrani.

Ciljni prejemniki

Poobladceni monterji + konéni uporabniki

INFORMACIJA

Naprava je izdelana za strokovnjake ali izkuSene
uporabnike v trgovinah, v lahki industriji in na kmetijah ali
za komercialno uporabo za obi€ajne uporabnike.

odprtine in zunanjih PloSE..........oooiiiiiii e 10
721 Cig&enje zradnega filtra............coccoovevrrereireieieinieeinns 10 A OPOZORILO
7.2.2  Da bi ogistili sesalno re3etko...........cccoveeerriereerriinennn, 11 Prepricajte se, da so materiali za namestitev, servisiranje,
7.2.3  Da bi ocistili izstopno zrano odprtino in zunanje vzdrzevanje, popravila in sploh uporabljeni materiali v
PlOSEE...coini s TR 1 skladu z navodili iz Daikin ter da se skladajo z ustrezno
7.3 O hladivu F OO P ROV PP PPPPRROY 1 zakonodajo in da so vsa nasteta dejanja izvedle
7.3.1 O zaznavanju puscanja hladiva .............cc.ccccenicnnne. 11 kvalificirane osebe. V Evropi in na obmocjih, kjer so v
.. . uporabi standardi |EC, je ustrezen standard EN/IEC
8 Odpravljanje tezav 12 60335-2-40.
9 Premescanje 12 Komplet dokumentacije
10 Odstranjevanje 12 Ta dokument je del kompleta dokumentacije. Celotno dokumentacijo
sestavljajo:
. = Splosni varnostni ukrepi:
Za monterja 13 L . 3
= Varnostna navodila, ki jih morate prebrati pred montazo
11 O Skatli 13 = Format: Papirni izvod (v $katli notranje enote)
11,1 NOtranja €nota........ccoeiieiiiiiieeeee e 13 « Navodila za montazo in uporabo notranje enote:
11.1.1  Odstranjevanje opreme z notranje enote.................... 13 . Lo
= Navodila za montazo in uporabo
12 Montaza enote 13 = Format: Papirni izvod (v Skatli notranje enote)
12.1  Priprava mesta namestitve R K X . .
12.1.1  Zahteve za namestitveno mesto za notranjo enoto .... 13 * Vodnik za monterja in uporabnika:
12.1.2 Dodatne zahteve namestitvenega mesta za hladivo = Priprava za montazo, dobre prakse, referen¢ni podatki ...
CO2 et 14
e ) = Podrobna navodila po korakih in dopolnilne informacije za
12.2 Namesc€anje notranje enote ... TR 15 0SNOVNO in napredno uporabo
12.2.1  Navodila pri name$¢anju notranje enote 15 P P
12.2.2 Navodila za names$&anje cevi za odvajanje = Format: Digitalne datoteke na naslovu http:/
KONENZALA ... 16 www.daikineurope.com/support-and-manuals/product-
. B information/
13 Montaza cevi 18 3 o )
131 Pri ) . V obmocénem spletnem mestu Daikin ali pri vaSem prodajalcu so
. riprava cevi za hladivo .........cccoooveiiiiiiciece e 18 d i . . dobit 03 dok taci
13.1.1 Zahteve za cevi za hladivo............cc.covoeeervrereerenen 18 morda na volio najnovejse posodobitve prilozene dokumentaclje.
13.1.2  Izolacija cevi za hladivo ............cccccviruririieeiieens 18 lzvorna dokumentacija je pisana v angles¢ini. Dokumentacija v
13.2  Povezovanje cevi za hladiVo ............ccccucueueeeueuereeeeciereieeeiees 18 drugih jezikih je prevod.
13.2.1  Prikljuéevanje cevi za hladivo na notranjo enoto ........ 18 Tehniéno-inzenirski podatki
14 Elektricna napeljava 19 = Povzetek najnovejsih tehni¢nih podatkov je na voljo na regionalni
14.1  Specifikacije standardnih komponent oZigenja..........c............... 19 Daikin spletni strani (javno dostopna).
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2 Specifi€na varnostna navodila za monterja

= Popolni tehni¢ni podatki so na voljo na Daikin Business Portal

(zahtevana avtentikacija).

2

Specifi€na varnostna navodila

za monterja

Vedno upostevajte naslednja varnostna navodila in predpise.

A

OPOZORILO

Enote namestite SAMO na krajih, kjer vrata zasedenega
prostora NE tesnijo.

A

OPOMIN

Ne vtikajte prstov, palicic ali drugih predmetov v vstopno ali
izstopno zra¢no odprtino. Ker se ventilator vrti zelo hitro,
lahko povzro¢i poskodbe.

A

OPOZORILO

Ko uporabljate varnostne zaporne ventile, pazite, da boste
zagotovo namestili varnostne naprave, kot je obvodna cev
z ventilom za sproscanje tlaka (s cevi za tekocino do cevi
za plin). Ko se varnostni zaporni ventili zaprejo in
varnostne naprave niso namescene, lahko povecani tlak
poskoduje cevi za tekocCine.

Namesc¢anje cevi za hladivo (glejte "13 Montaza cevi" [» 18])

Splosne zahteve za namescanje

A

OPOZORILO

Montazo mora izvesti monter, izbira materialov in montaza
pa morata ustrezati veljavni zakonodaji. Zadevni standard
za Evropo je EN378.

A

OPOZORILO

= PrepriCajte se, da boste namestili vse potrebne
protiukrepe za primer pusc¢anja v skladu s standardom
En378 (glejte "12.1.2 Dodatne zahteve namestitvenega
mesta za hladivo CO" [» 14]).

= Prepri¢ajte se, da boste namestili detektor za uhajanje
CO, (iz lokalne dobave) in omogogili funkcijo za
zaznavanje puscanja hladiva (glejte "16.1 Nastavitve
sistema" [» 21]).

OPOZORILO

Prepri¢ajte se, da so materiali za namestitev, servisiranje,
vzdrzevanje, popravila in sploh uporabljeni materiali v
skladu z navodili iz Daikin ter da se skladajo z ustrezno
zakonodajo in da so vsa naSteta dejanja izvedle
kvalificirane osebe. V Evropi in na obmogjih, kjer so v
uporabi standardi |EC, je ustrezen standard EN/IEC
60335-2-40.

Mesto namescanja (glejte "12.1 Priprava mesta
namestitve" > 13])

A

OPOMIN

Naprava ne sme biti sploSno dostopna javnosti. Namestite
jo na zavarovano mesto, ki omogo¢a varen dostop.

Ta enota, tako notranja kot zunanja, je primerna za
namestitev v poslovnih in manj zahtevnih industrijskih
objektih.

OPOMIN

Prevelike koncentracije hladiva R744 (CO,) v zaprtem
prostoru lahko povzro€ijo nezavest in nizko absorpcijo
kisika. Namestite ustrezne varnostne naprave.

Glejte "Da bi dolo€ili minimalno Stevilo ustreznih varnostnih
naprav" [» 15].

OPOMIN

Oprema NI namenjena uporabi v stanovanjskih okoljih in
NE bo zagotavljala ustrezne za$c¢ite radijskemu sprejemu
na tovrstnih lokacijah.

OPOZORILO

Ce je zradenje mehansko, poskrbite za to, da se bo zrak
izmenjeval z zunanjim, NE z zrakom v sosednjem zaprtem
prostoru.

A

OPOMIN

Namestite cev za hladivo ali komponente v polozaj, kjer je
malo verjetno, da bodo izpostavljeni snovi, ki bi lahko
korodirala komponente, v katerih je hladivo, razen Ce so te
iz materialov, ki so inherentno odporni na korozijo ali so
ustrezno zas¢iteni pred njo.

A

OPOZORILO

= Uporabite cevi K65 za visoke tlake z obratovalnim
tlakom 120 barov ali 90 barov, odvisno od mesta v
sistemu.

= Uporabite povezovalne ¢lene in spojke K65 za visoke
tlake z obratovalnim tlakom 120 barov ali 90 barov,
odvisno od mesta v sistemu.

= Za povezovanje cevi je dovolieno SAMO spajkanje.
Drugi nacin povezovanja niso dovoljeni.

= Sirjenje cevi NI dovoljeno.

OPOMIN

NIKOLI ne prepogibajte visokotlacnih cevi! Zvijanje lahko
zmanjSa debelino cevnih sten in ustvari Sibko tocko.
VEDNO uporabljajte spojke K65.

X

Nameséanje elektri¢nih sestavnih delov (glejte "14 Elektricna
napeljava” [» 19])

A

OPOZORILO

Za napajalne kable VEDNO uporabite veczilni kabel.

A

OPOZORILO

= Ozi¢enje MORA v celoti opraviti pooblas¢en elektricar,
izvedba pa MORA ustrezati veljavni zakonodaji.

= l|zdelajte elektricne prikljucke na fiksno ozicenje.

= Vse komponente, ki se priskrbijo na mestu vgradnje, in
vse elektricne napeljave MORAJO biti skladne z
veljavno zakonodajo.

Navodila za montazo in uporabo
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3 Varnostna navodila za uporabnika

A OPOZORILO

= Ce ima napajalni kabel napa¢no N-fazo ali te ni, se bo
naprava lahko pokvarila.

= Vzpostavite pravilno ozemljitev. Ne ozemljujte naprave
s pomocjo komunalne cevi, prenapetostnega
odvodnika ali ozemljitve telefona. Nepopolna ozemljitev
lahko povzroci elektriéni udar.

= Namestite zahtevane varovalke ali prekinjala tokovnih
krogov.

= |zberite elektricno oziCenje s kabelskimi vezicami, tako
da kabli NE bodo prisli v stik z ostrimi robovi ali cevmi,
Se posebej na visokotlacni strani.

= NE uporabljajte oblepljenih zic, veczilnih vodnikov,
podaljSkov ali povezav iz zvezdastega sistema.
Povzrocijo lahko pregrevanje, elektri¢ni udar ali pozar.

A OPOZORILO

Uporabite prekinjalo za odklop vseh polov z vsaj 3 mm
med kontaktnimi to€kovnimi rezami, ki omogoc¢ajo popolni
odklop v Ill. kategoriji previsoke napetosti.

A OPOZORILO

Ce je napajalni kabel poskodovan, ga MORAJO
proizvajalec, serviser ali podobno usposobliena oseba
zamenijati, da ne bi prislo do nevarne situacije.

Predaja v uporabo (glejte "15 Zagon™ [» 21])

Za uporabnika

3 Varnostna navodila za
uporabnika

Vedno upostevajte naslednja varnostna navodila in predpise.

3.1 Splosno

A OPOZORILO

Ce ploste na notranji enoti $e niso names&ene, se
prepricajte, da boste po preizkusu delovanja izkljugili
sistem. Da bi to naredili, delovanje izkljuCite na
uporabniskem vmesniku. NE ustavljajte delovanja z
izklju€evanjem prekinjal vezja.

/\ OPOZORILO

Ce NISTE prepri¢ani, kako upravljati
enoto, se obrnite na svojega monterja.

/\ OPOZORILO

To napravo smejo uporabljati otroci

od 8 leta starosti dalje, pa tudi osebe

z zmanjSanimi fizicnimi, Cutnimi in
mentalnimi sposobnostmi ali brez
izkusenj in znanja, Ce so bile pouCene
in so dobile navodila za varno uporabo
naprave ter razumejo, kakdna tveganja
obstajajo.

Otroci se z napravo NE SMEJO igrati.

Otroci NE SMEJO brez nadzora Cistiti
naprave in izvajati uporabniSkega
vzdrzevanja.

/\ OPOZORILO

PrepreCevanje elektricnega udara in
pozara:

= NE izpirajte enote.
= Z mokrimi rokami NE delajte z enoto.

* Na enoto NE postavljajte predmetov
z vodo.

/\ OPOMIN

= Na vrh enote NE postavljajte
predmetov ali opreme.

* NE sedite na napravi, ne plezajte
nanjo in ne stojte na nje;j.

= Enote so oznacene z naslednjim simbolom:
I

To pomeni, da elektri¢nih in elektronskih izdelkov ne smete mesati
z nerazvrs€enimi gospodinjskimi odpadki. Sistema nikar NE
poskusajte razstaviti sami: razstavljanje sistema, delo s hladivom,
oljem in drugimi deli MORA izvesti pooblas¢en monter in v skladu
z zadevno zakonodajo.

Enote je treba obravnavati v specializiranem obratu za ponovno
uporabo in reciklazo. Ce zagotovite, da boste napravo pravilno
odstranili, boste pripomogli k prepre€evanju njenih negativnih
posledic na okolje in zdravje ¢loveka. Za ve¢ informacij stopite v
stik z monterjem ali lokalnimi predstavniki oblasti.

= Baterije so oznacene z naslednjim simbolom:

)4

To pomeni, da baterj NE smete meSati z nesortiranimi
gospodinjskimi odpadki. Ce je kemijski simbol natisnjen pod
simbolom, tak kemijski simbol pomeni, da baterija vsebuje teZzko
kovino nad dolo¢eno koncentracijo.

MozZni kemi€ni simboli: Pb: svinec (>0,004%).

Odpadne baterije MORAJO biti predelane v specializiranem
obratu za ponovno uporabo. Z zagotavljanjem pravilnega
odstranjevanja odpadnih baterij boste pripomogli k prepre¢evanju
njihovih negativnih posledic na okolje in zdravje ljudi.

FXFN50~112A2VEB
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3 Varnostna navodila za uporabnika

3.2

Navodila za varno delovanje

/\ OPOZORILO

Enote NE predelujte, ne razstavljajte,
ne odstranjujte, ne namescajte
ponovno in ne popravljajte sami, ker
lahko z nepravilnim razstavljanjem ali
namesc¢anjem povzrocite elektri¢ni
udar ali pozar. Obrnite se na svojega
prodajalca.

A

OPOMIN

Da bi preprecili pomanjkanje kisika,
prostor v zadostni meri prezracujte, Ce
se poleg opreme uporablja oprema z
gorilnikom.

OPOMIN

Ce je ta enota opremljena z elektriéno
napajano varnostno opremo, kot je
detektor puscanja hladiva za CO,
(lokalna dobava), je za uc€inkovitost
enote potrebno, da ima po montazi
elektricno napajanje v vsakem
trenutku, razen v kratkih servisnih
terminih.

OPOMIN

Sistma ne uporabljajte, ko uporabljate
v prostoru insekticid za razkuzevanje.
V enoti se lahko naberejo kemikalije in
ogrozijo zdravje ljudi, ki so preobcutljivi
na kemikalije.

OPOMIN

Ne vtikajte prstov, palicic ali drugih
predmetov v vstopno ali izstopno
zracno odprtino. Ker se ventilator vrti
zelo hitro, lahko povzro€i posSkodbe.

OPOMIN

* NIKOLI se ne dotikajte notranjih
delov krmilnika.

* NE odstranjujte Celne plosce. Dotikati
se nekaterih delov v notranjosti je
nevarno in lahko privede do tezav z
napravo. Za preverjanje in
prilagajanje notranjih delov stopite v
stik s prodajalcem.

OPOZORILO

Enota vsebuje elektricne in vroCe
sestavne dele.

OPOMIN

Majhnih otrok, rastlin in zivali NE
izpostavljajte neposrednemu zranemu
toku iz enote.

OPOZORILO

Predmetov, ki se ne smejo zmociti, NE
postavljajte pod notranjo in/ali zunanjo
enoto. Sicer lahko kondenziranje na
glavni enoti ali na ceveh za hladivo,
umazanija v zracnem filtru ali
zamasitev odvodnih cevi povzrocijo
kapljanje in se lahko predmeti pod
enoto zamazejo ali poSkodujejo.

OPOZORILO

Poleg klimatizacijske naprave NE
postavljajte vnetljivih razprsil in NE
uporabljajte sprejev v blizini enote.
Sicer lahko povzrocite pozar.

Vzdrzevanje in servisiranje (glejte "7 Vzdrzevanje in
servisiranje" > 9])

A

OPOZORILO: *<AV sistemu je
hladivo pod zelo visokim tlakom.

Sistem SME servisirati SAMO
usposobljeno osebje.

OPOZORILO

Preden za¢nete upravljati enoto, se
prepri¢ajte, da je bila namestitev
izvedena korektno in da jo je izvedel
monter.

OPOMIN

Dolgotrajna izpostavljenost zraChemu
toku je zdravju Skodljiva.

A

OPOMIN: Pazite na ventilator!

Pregled enote, medtem ko ventilator
deluje, je nevaren.

Pred izvajanjem vzdrzevalnih oprauvil
obvezno IZKLOPITE glavno stikalo.

OPOZORILO

Ko varovalka pregori, je nikoli ne
zamenjajte s tako z drugacno
ampersko oznako ali drugimi vodniki.

Navodila za montazo in uporabo DAIKIN FXFN50~112A2VEB
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4 O sistemu

Uporaba vodnika ali bakrenega
vodnika lahko povzro€i okvaro na
napravi ali pozar.

OPOMIN

Po dolgotrajni uporabi preverite, ali so
morebiti na stojalu enote in fitingih
nastale poskodbe. Ce je poskodovana,
lahko pade in koga poskoduje.

OPOMIN

Preden dostopate do prikljuckov,
zagotovo prekinite vse elektricno
napajanje.

NEVARNOST: TVEGANJE SMRTI
ZARADI ELEKTRICNEGA UDARA

Da bi ogcistili klimatsko napravo ali
zracni filter, pazite, da boste zaustavili
napravo in IZKLJUCILI napajanja.
Sicer lahko pride do elektricnega udara
in poSkodbe.

OPOZORILO

Ko delate na visini, pazite na to, kako
uporabljate lestve.

A

OPOZORILO

Pazite, da se notranja enota NE zmoci.
Mozna posledica: Elektri¢ni udar ali
pozar.

O hladivu (glejte "7.3 O hladivu” [ 11])

A

OPOZORILO

= NE luknjajte in ne sezigajte delov
hladilnega kroga.

= Zavedajte se, da hladivo v sistemu
nima nikakrSnega vonja.

OPOZORILO

Hladivo R744 (CO,) v notranjosti enote
nima vonja, ni vnetljivo in obi¢ajno NE
uhaja.

VEDNO montirajte detektor CO, v

skladu s specifikacijami standarda
EN378.

Ce hladivo uhaja v prostor v visokih
koncentracijah, ima to lahko negativne
ucinke na osebe v prostoru, npr. zaradi
zadusitve in zastrupitve z ogljikovim
dioksidom. Prezracite prostor in se

obrnite na prodajalca, pri katerem ste
kupili enoto (glejte "7.3.1 O zaznavanju
puscCanja hladiva" [» 11]).

NE uporabljajte enote, dokler serviser
ne potrdi, da je del, iz katerega je
hladivo uhajalo, popravljen.

Odpravljanje tezav (glejte "8 Odpravljanje tezav" [» 12])

A

OPOZORILO

Izklju€ite napravo in PREKINITE
napajanje, ¢e se zgodi karkoli
nenavadnega (vonj po zazganem
itd.).

Nadaljnje delovanje enote v taksnih
pogojih lahko povzroci poskodbe
naprave, elektriCni udar ali pozar.
Stopite v stik s prodajalcem.

O sistemu

OPOMBA

TroSilo naj bo shranjeno, tako da se mehansko ne bo
poskodovalo.

OPOZORILO

Enote NE predelujte, ne razstavljajte, ne odstranjujte, ne
namescajte ponovno in ne popravljajte sami, ker lahko z
nepravilnim razstavljanjem ali namescanjem povzrocite
elektri¢ni udar ali pozar. Obrnite se na svojega prodajalca.

OPOMBA

Sistema NE uporabljajte v druge namene. Da ne bi prislo
do propadanja kakovosti, NE uporabljajte enote za
ohlajanje natanénih in$trumentov, hrane, rastlin, Zivali ali
umetniskih del.

OPOMBA

Za prihodnje spremembe ali razsiritve sistema:

Poln pregled dovoljenih kombinacij (za prihodnje razsiritve
sistema) je na voljo v tehni€no-inZenirskih podatkih in ga je
treba upostevati. Stopite v stik z monterjem, da pridobite
ve¢ informacij in profesionalne nasvete.

OPOMIN

Ce je ta enota opremljena z elektri¢no napajano varnostno
opremo, kot je detektor pus¢anja hladiva za CO, (lokalna
dobava), je za ucinkovitost enote potrebno, da ima po
montazi elektriéno napajanje v vsakem trenutku, razen v
kratkih servisnih terminih.

Razpostavitev sistema

INFORMACIJA

Naslednja risba predstavlja primer in morda NE ustreza
vasi postavitvi sistema.

FXFN50~112A2VEB DAIKIN Navodila za montazo in uporabo
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5 Uporabniski vmesnik

=

@ OPOMBA

Ne briSite delovne plos¢e krmilnika z bencinom,
razredCilom, s krpicami, prepojenimi s kemi€nimi snovmi
itd. Krmilna ploS¢a se lahko razbarva ali pa se lahko z nje
odlusgi zas¢itni premaz. Ce je krmilna plos¢a zelo
umazana, krpo zmocite v nevtralnem detergentu,
razredéenem z vodo, in odistite plo§€o. ObriSite jo s suho
krpo.

— | | |/

floe
lld
O man
L |

. (co))

_______

Glavna zunanja enota (LRYEN10*)

Capacity up enota (LRNUN5*)
Komunikacijska omarica (BRR9B1V1)

Enota BEV2

Notranja enota za klimatiziranje

Notranja enota za hlajenje (razstavna vitrina)
Notranja enota za hlajenje (vpihovalna tuljava)
Varnostni ventil

Krmilna plo§¢a CO,

Detektor CO,

Alarm CO,

Ventilator CO,

Zaporni ventil

_R - TQ 5D 20T D

3

INFORMACIJA

= Maksimalna namestitvena razdalja med notranjo enoto
in enoto BEV2 je odvisna od dolzine priklju¢enih kablov
za prenos in napajanje.

= Pazite, da boste zagotovo namestili enote tako, da
lahko kabli dosezejo oboje priklju¢ne sponke.

= Maksimalna namestitvena viSinska razlika med
notranjo enoto in enoto BEV2 je <0,5 m.

5 Uporabniski vmesnik

OPOMIN
= NIKOLI se ne dotikajte notranjih delov krmilnika.

= NE odstranjujte celne plos¢e. Dotikati se nekaterih
delov v notranjosti je nevarno in lahko privede do tezav
z napravo. Za preverjanje in prilagajanje notranjih delov
stopite v stik s prodajalcem.

@ OPOMBA

Tipke na uporabniSskem vmesniku nikoli ne pritiskajte s
trdim in ostrim predmetom. UporabniSki vmesnik se lahko
poskoduje.

OPOMBA

Nikoli ne vlecite ali zvijajte elektricnih  vodnikov
uporabniskega vmesnika. Tako lahko povzro€ite okvaro na
enoti.

V priro€niku za uporabo je neiz¢rpen pregled glavnih funkcij sistema.

Za ve¢ informacij o uporabniskem vmesniku glejte priro¢nik za
uporabo name$¢enega uporabniskega vmesnika.

6 Upravljanje

6.1 Razpon delovanja

Sistem uporabljajte v naslednjih temperaturnih in vlaznostnih
razponih, tako da bo njegovo delovanje varno in ucinkovito.

Hlajenje in susSenje Ogrevanje
Zunanja enota -5~43°C DB -20~16°C WB
Notranja enota 14~24°C WB 15~27°C DB
Vlaznost v <80%@ —
prostoru

@ Da bi se izognili nastanku kondenzata in kapljanju vode iz enote.
Ce sta temperatura ali vlaznost zunaj teh pogojev, se lahko
vklju€ijo varnostne naprave in klimatska naprava morda ne bo
delovala.

6.2 O nacinih delovanja

INFORMACIJA

Odvisno od namesCenega sistema morda nekateri nacini
delovanja ne bodo na voljo.

= Pretok zraka se lahko samodejno prilagodi glede na temperaturo
prostora, lahko pa se vnetilator nemudoma zaustavi. To ni okvara.

» Ce je glavno napajanje izkljuteno med delovanjem, se bo
delovanje samodejno zagnalo, ko se vkljuci glavno napajanje.

= Nastavitvena tocka. Ciljna temperatura za nacine hlajenja,
ogrevanja in samodejnega delovanja.

= Zapora. Funkcija, s katero ostane temperatura prostora v
dolo¢enem obmodju, ko je sistem izkljucen (ker so ga izkljucili
uporabnik, funkcija urnika, izklop ¢asovnika).

6.2.1 Osnovni naéini delovanja

Notranja enota lahko deluje v razliénih nacinih delovanja.

lkona Nacin delovanja

Hlajenje. V tem nacinu delovanja se bo hlajenje
aktiviralo, ko to zahtevata nastavitvena tocka ali

delovanje z zaporo.

Navodila za montazo in uporabo
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7 Vzdrzevanje in servisiranje

lkona Nacin delovanja

Smer Zaslon

aktiviralo, ko to zahtevata nastavitvena tocka ali
zapora.

M Ogrevanje. V tem nacinu delovanja se bo ogrevanje
2

Samo ventilator. V tem nacinu zrak samo krozi brez
hlajenja ali ogrevanja.

Susenje. V tem nacinu se zmanj$a vlaznost zraka,
znizanje temperature je minimalno.

Upravljanje temperature in hitrosti ventilatorja poteka
samodejno in ju ni mogoce nadzorovati s krmilnikom.

Susenje ne deluje, Ce je sobna temperatura prenizka.

Samodejno. Notranja enota

prilagodi smer zracnega pretoka
v skladu s tem, kar zazna senzor —
premika. I._}

‘—>l UM Samodejno. V samodejnem nacinu notranja enota
LA_, Sl samodejno preklaplia med ogrevanjem in hlajenjem,

kot to zahteva nastavitvena tocka.

6.2.2 Posebni nacini ogrevanja

Priroénik Opisu

Da bi preprecili izgubo
zmogljivosti ogrevanja zaradi
zmrzali, ki se je nakopicila na
zunaniji enoti, bo sistem
samodejno preklopil v nacinu
odmrzovanja.

Odmrzovanje

Med odmrzovanjem bo ventilator
notranje enote nehal delovati in
na domacem zaslonu se bo
pojavila naslednja ikona:

/04

Sistem bo obnovil obi¢ajno
delovanje po priblizno 6 do 8
minutah.

Med vro¢im zagonom bo
ventilator notranje enote nehal
delovati in na domacem zaslonu
se bo pojavila naslednja ikona:

/B4

Vroc¢i zagon

6.2.3 Prilagajanje smeri zraCnega pretoka

Nastaviti je mogoce naslednje smeri zraénega pretoka:

Smer Zaslon

Fiksen polozaj. Notranja enota
piha zrak v 1 od 5 fiksnih
polozajev.

Preklapljanje. Notranja enota
preklaplja med 5 polozaiji.

INFORMACIJA

Odvisno od razpostavitve in organizacije sistema morda
delovanje s samodejnimi smermi zracnega pretoka ne bo
na voljo.

INFORMACIJA

Za postopek nastavljanja smeri zracnega pretoka glejte
referenéni priro€nik ali priro¢nik za uporabljeni uporabniski
vmesnik.

Samodejni nadzor zraénega pretoka

V naslednjih delovnih pogojih je mogoce smer zratnega pretoka
nadzirati samodejno:

= Ko je temperatura prostora visja od nastavitvene to¢ke krmilnika
za ogrevanje (vklju¢no s samodejnim delovanjem).

= Ko notranje enote delujejo v nacinu ogrevanja in je aktivha
funkcija odmrzovanja.

= Ko notranja enota deluje v nainu Neprekinjeno delovanje in je
smer zraénega pretoka vodoravna.

A OPOZORILO

NIKOLI se ne dotikajte odprtine za izstop zraka ali
vodoravnih lopatic, kadar nihajna loputa deluje. Lahko si
pris¢ipnete prste ali pa pride do okvare enote.

OPOMBA

Izogibajte se delovanju v vodoravni smeri. To lahko
povzro¢i pojav rose ali posedanje prahu na stropu ali
loputi.

6.2.4  Aktivno krozenje zracnega pretoka

Uporabite aktivno kroZenje zraénega pretoka za hitrejSe ogrevanje
ali ohlajanje prostora.

INFORMACIJA

Za postopek nastavljanja aktivnega krozZenja zracnega
pretoka glejte referenéni priro¢nik ali priroénik za
uporabljeni uporabniski vmesnik.

6.3 Da bi krmilili sistem

INFORMACIJA

Za nastavitve nacina delovanja, aktivno krozenje zranega
pretoka in druge nastavitve glejte referencni priroénik ali
priro€nik za uporabniski vmesnik.

7 Vzdrzevanje in servisiranje

71 Varnostni ukrepi za vzdrzevanje in
servisiranje

A\ orozorio: D *4A v sistemu je hladivo pod zelo
visokim tlakom.

Sistem SME servisirati SAMO usposobljeno osebje.

FXFN50~112A2VEB
CO: Conveni-Pack: notranja enota
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7 Vzdrzevanje in servisiranje

®

OPOMBA

Vzdrzevanje MORA opraviti pooblaséen monter ali servisni
zastopnik.

Priporo€amo, da vzdrzevanje izvedete vsaj enkrat letno. Je
pa mogoCe, da veljavna zakonodaja zahteva krajSa
vzdrZevalna obdobja.

7.2

Ciséenje zraénega filtra, sesalne
reSetke, izstopne zra¢ne odprtine
in zunanjih plos¢

OPOMIN: Pazite na ventilator!
Pregled enote, medtem ko ventilator deluje, je nevaren.

Pred izvajanjem vzdrzevalnih opravil obvezno IZKLOPITE
glavno stikalo.

OPOMIN

Preden ocistite zracni filter, sesalno reSetko, izpust zraka
in zunanje plosce, enoto izkljudite.

OPOMIN

Ne vtikajte prstov, pali€ic ali drugih predmetov v vstopno ali
izstopno zra¢no odprtino. Ker se ventilator vrti zelo hitro,
lahko povzroci poskodbe.

OPOMBA

Enote nikoli ne pregledujte ali servisirajte sami. Poklicite
strokovnjaka - serviserja, ki naj opravi to delo. Vendar pa
lahko kot konéni uporabnik odistite zracni filter, sesalno
reSetko, odprtino za izstop zraka in zunanje plosce.

7.2.1

Ciséenje zraénega filtra

Kdaj ocistiti zraéni filter:

= Splo$no navodilo: vsakih 6 mesecev. Ce je zrak v prostoru mo&no
onesnazen, zracni filter Cistite pogosteje.

= Odvisno od nastavitev je lahko na uporabniskem vmesniku
opozorilo "Cas za cCiSCenje zra€nega filtra". Ko se prikaze
opozorilo, o€istite zracni filter.

» Ce je umazanije preveé¢ in je ni mogoce odistiti, zracni filter
zamenjajte (= dodatna oprema).

Kako ocistiti zracni filter:

OPOZORILO

Ko varovalka pregori, je nikoli ne zamenjajte s tako z
drugacno ampersko oznako ali drugimi vodniki. Uporaba
vodnika ali bakrenega vodnika lahko povzroCi okvaro na
napravi ali pozar.

@ OPOMBA

NE uporabljajte vode s temperaturo 50°C ali toplejSe.
Mozna posledica: Razbarvanje in deformacija.

OPOMIN

Po dolgotrajni uporabi preverite, ali so morebiti na stojalu
enote in fitingih nastale poskodbe. Ce je poskodovana,
lahko pade in koga poskoduje.

OPOMBA

Ne briSite delovne plos€e krmilnika z bencinom,
razredCilom, s krpicami, prepojenimi s kemi¢nimi snovmi
itd. Krmilna ploS¢a se lahko razbarva ali pa se lahko z nje
odlussi zasgitni premaz. Ce je krmilna plos¢a zelo
umazana, krpo zmocite v nevtralnem detergentu,
razredéenem z vodo, in odistite plo§€o. Obrisite jo s suho
krpo.

OPOMIN

Preden dostopate do prikljuckov, zagotovo prekinite vse
elektri¢éno napajanje.

NEVARNOST: TVEGANJE
ELEKTRICNEGA UDARA

Da bi odistili klimatsko napravo ali zracéni filter, pazite, da
boste zaustavili napravo in IZKLJUCILI napajanja. Sicer
lahko pride do elektricnega udara in poSkodbe.

SMRTI ZARADI

A

OPOZORILO

Ko delate na viSini, pazite na to, kako uporabljate lestve.

Na notranji enoti se lahko pojavijo naslednji simboli:

Simbol

Razlaga

v

Izmerite napetost na priklju¢kih kondenzatorjev
glavnega tokokroga ali na elektriénih sestavnih delih,
preden zacnete servisiranje.

1 Odprite sesalno resetko.

Standardna plosca:

2 Odstranite zra¢ni filter.

Standardna plosca:

Navodila za montazo in uporabo
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7 Vzdrzevanje in servisiranje

3 Qdistite zraéni filter. Uporabite sesalec ali ga operite z vodo. Ce
je zracni filter zelo umazan, uporabite mehko krtaco in nevtralni
detergent.

Zracni filter posusite v senci.
Spet pritrdite zraéni filter in zaprite sesalno resetko.

Vkljucite napajanje (ON).

N o a b

Da bi odstranili opozorilne zaslone, glejte referencni priro¢nik
uporabni$kega vmesnika.

7.2.2 Da bi ocistili sesalno resetko

@ OPOMBA

NE uporabljajte vode s temperaturo 50°C ali toplejSe.
Mozna posledica: Razbarvanje in deformacija.

1 Odprite sesalno resetko.

Standardna plos¢a:

2 Odstranite sesalno resetko.

Standardna plosca:

3 Odstranite zracni filter.

— % PNk
Coai

4 Cisenje sesalne resetke. Ogistite z mehko krtado in vodo ali
nevtralnim detergentom. Ce je sesalna re$etka zelo umazana,
uporabite sploSen detergent za pomivanje posode, pustite ga
delovati 10 minut, nato ocistite z vodo.

Spet pritrdite zracni filter (korak 3 v nasprotnem vrstnem redu).

6 Sesalno reSetko spet pritrdite in jo zaprite (koraka 2 in 1 v
nasprotnem vrstnem redu).

7.2.3 Da bi ocistili izstopno zraéno odprtino in
zunanje ploscée

OPOZORILO

Pazite, da se notranja enota NE zmoci. Mozna posledica:
Elektri¢ni udar ali pozar.

@ OPOMBA

= NE uporabljajte bencina, benzola, razredcila, paste za
poliranje ali tekoCega insekticida. Mozna posledica:
Razbarvanje in deformacija.

= NE uporabljajte vode ali zraka s temperaturo 50°C ali
toplejSe. Mozna posledica: Razbarvanje in
deformacija.

= Ne drgnite premoéno, ko lamelo gistite z vodo. Mozna
posledica: Povrsinski lak se za¢ne lus¢iti.

Ocgistite z mehko krpo. Ce je madeZe teZko ogistiti, uporabite vodo
ali nevtralni detergent.

7.3 O hladivu

V tem izdelku je hladivo.
Tip hladiva: R744 (CO,)

OPOZORILO
= NE luknjajte in ne sezigajte delov hladilnega kroga.

= Zavedajte se, da hladivo v sistemu nima nikakrSnega
vonja.

A OPOZORILO

Hladivo R744 (CO,) v notranjosti enote nima vonja, ni
vnetljivo in obi¢ajno NE uhaja.

VEDNO montirajte detektor CO, v skladu s specifikacijami
standarda EN378.

Ce hladivo uhaja v prostor v visokih koncentracijah, ima to
lahko negativne uc¢inke na osebe v prostoru, npr. zaradi
zadusitve in zastrupitve z ogljikovim dioksidom. Prezracite
prostor in se obrnite na prodajalca, pri katerem ste kupili
enoto  (glejte  "7.3.1 O  zaznavanju puscanja
hladiva" [ 11]).

NE uporabljajte enote, dokler serviser ne potrdi, da je del,
iz katerega je hladivo uhajalo, popravljen.

7.31 O zaznavanju puscanja hladiva

Da bi lahko zaznali puS€anje hladiva, MORA biti nameS¢en detektor
za zaznavanje puséanja hladiva CO, (iz lokalne dobave). Detektor
za zaznavanje puscanja hladiva CO, lahko zahteva letno
preizkuSanje. Za ve¢ podrobnosti glejte dokumentacijo nameS¢ene
naprave.

FXFN50~112A2VEB
CO: Conveni-Pack: notranja enota
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8 Odpravljanje tezav

Ce je zaznano puséanje hladiva CO,
= ventilator notranje enote je zaustavljen, da se hladivo ne bi Sirilo,

= na uporabniSkem vmesniku je prikazana koda napake AO ali U9

( za Madoka; za prikaz kod napake glejte referenéni priro¢nik
za Madoka),

= z uporabniskega vmesnika bo sliSati opozorilni zvok (samo za
Madoka z bren¢acem, glejte seznam moznosti) ali z drugega
varnostnega alarma v kombinaciji z detektorjem za zaznavanje
puscanja hladiva CO, (iz lokalne dobave).

Kaj mora narediti uporabnik

1 Prezracite prostor in takoj stopite v stik s prodajalcem, pri
katerem ste kupili enoto. Enote NE uporabljajte, kjer so tla
nestabilna.

Kaj mora narediti monter ali serviser

INFORMACIJA

Med zaznavanjem pusc¢anja hladiva se stik med
konénikoma T1 in T2 prekine. Med obi¢ajnim delovanjem
je stik med dvema konénikoma T1 in T2 zaprt (deluje kot
kratki stik).

1 Ce zaporni ventili iz lokalne dobave NISO name$&eni: Zaprite
zaporni ventil za plin in cev za teko€ino na zunanji enoti.

2 Ce so zaporni ventili iz lokalne dobave name$geni: Ce je v
prostoru nehalo puscati, lahko uporabite klimatsko napravo za
druge prostore, kjer NI pri$lo do pus¢anja hladiva.

3 Pois¢ite in popravite vzrok za puséanje hladiva. Ce je to
potrebno, notranjo enoto zamenjajte.
Dolijte hladivo, Ce je to potrebno.

5 lzvedite ro€ni vnovicni zagon in nadaljujte z delovanjem.

@ OPOMBA

Ko je zaznano pus€anje hladiva, bo enota v rednih
presledkih posiljala signal, da potrdi, ali je koncentracija
CO, na varnem nivoju. Tudi ko je koncentracija CO, na
varnem nivoju, delovanja NE zaganjajte, dokler ne
odpravite napake in je v sistemu spet dovolj hladiva.

Okvara Poseg

Ce se pogosto prozijo varnostne IzkljuCite vsa napajalna
naprave, na primer varovalke, stikala ali |stikala do enote.
stikalo na ozemljitvenem vodniku, ali pa
Ce stikalo ON/OFF ne deluje pravilno.

Ce voda puséa iz enote. Zaustavitev delovanja.

Stikalo za delovanje NE deluje pravilno. |IzkljuCite (OFF) elektricno
omrezje.

Ce je na uporabniskem vmesniku
prikazano ali koda napake.

Obvestite monterja in mu
sporocite kodo napake.
Da bi prikazali kode
napake, glejte referencni
priro¢nik za uporabniski
vmesnik.

Na uporabniskem vmesniku je Zazna se lahko puscanje
prikazana koda napake A0 ali U9 (ali Y hladiva (glejte "7.3.1 O

), ventilator se zaustavi in sliite lahko ~ |ZaZnavanju puscanja
opozorilni znak z uporabniskega hladiva" [» 11]).
vmesnika (v primeru Madoka) ali drug
varnostni alarm v kombinaciji z napravo
za zaznavanje plina (Ce je ta
namescena).

8 Odpravljanje tezav

Ce pride do ene od naslednjih okvar, se obrnite na prodajalca.

A OPOZORILO

Izkljucite napravo in PREKINITE napajanje, ¢e se zgodi
karkoli nenavadnega (vonj po zazganem itd.).

Nadaljnje delovanje enote v takSnih pogojih lahko povzroci
poskodbe naprave, elektricni udar ali pozar. Stopite v stik s
prodajalcem.

Sistem mora popraviti kvalificiran serviser.

Ce sistem NE deluje pravilno, razen v zgoraj opisanih primerih, in ni
videti, da bi bila razlog ena od nastetih okvar, raziS¢ite sistem v
skladu z naslednjim postopkom.

INFORMACIJA

Glejte referenéni vodnik http://www.daikineurope.com/
support-and-manuals/product-information/ za ve¢ nasvetov
o odpravljanju tezav.

Ko preverite vse zgornje to¢ke in ugotovite, da ne morete sami
odpraviti tezave, stopite v stik z monterjem in navedite simptome
tezav, celotno ime modela enote (e je to mogoce, s tovarnisko
Stevilko vred) in datum montaze (verjetno je naveden na garancijski
izjavi).

9 Premesc¢anje

Za odstranjevanje in ponovno montazo celotne enote stopite v stik s
prodajalcem. Premikanje enot zahteva tehni¢no usposobljenost.

10 Odstranjevanje

@ OPOMBA

Sistema nikar NE poskuSajte razstaviti sami: razstavljanje
sistema, delo s hladivom, oljem in drugimi deli MORA biti
izvedeno v skladu z zadevno zakonodajo. Enote je treba
obravnavati v specializiranem obratu za ponovno uporabo
in reciklazo.

Navodila za montazo in uporabo
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11 O Skatli

Za monterja

11 O Skatli

11.1  Notranja enota

11.1.1 Odstranjevanje opreme z notranje enote

a Papiri vzorec za names¢anje (zgornji del embalaze)
b Splo$ni varnostni ukrepi
¢ Navodila za montazo in uporabo notranje enote
d Vodi¢ za montazo
e PodloZke za obesne nosilce
f Vijaki (za zac¢asno pritrjanje papirne $ablone za montazo
notranje enote)
g Kabelske vezice
h Kovinska objemka
i Zatesnitvene blazinice: Velika (cev za iztok kondenzata),
srednja 1 (plinska cev), srednja 2 (tekoCinska cev),
majhna (elektri¢no ozicenje)
j Gibka odvodna cev
k Kabel za elektri¢no napajanje
I Komunikacijski kabel
m Dodatek za priroénik za names¢anje samocistilne plos¢e
n lzolacijski kos: Majhen (tekocinska cev)
o lzolacijski kos: Velika (plinska cev)
p lzolacijski kos (cev za iztok kondenzata)

12 Montaza enote

A OPOZORILO

= Prepricajte se, da boste namestili vse potrebne
protiukrepe za primer pusc¢anja v skladu s standardom
En378 (glejte "12.1.2 Dodatne zahteve namestitvenega
mesta za hladivo CO2" [» 14]).

= Prepri¢ajte se, da boste namestili detektor za uhajanje
CO, (iz lokalne dobave) in omogocili funkcijo za
zaznavanje puscanja hladiva (glejte "16.1 Nastavitve
sistema" [» 21]).

12.1 Priprava mesta namestitve

Izogibajte se names$€anju v okolju, v katerem je veliko organskih

topil, kot sta barva in siloksan.

12.1.1 Zahteve za namestitveno mesto za
notranjo enoto

INFORMACIJA

Raven zvoc€nega tlaka je manj kot 70 dBA.

INFORMACIJA

Oprema ustreza zahtevam za komercialno in lahko
industrijsko rabo, ko je profesionalno namescena in
vzdrzevana.

OPOMBA

= Profesionalni monter mora pred namestitvijo oceniti
stanje EMC, ¢e je oprema nameS€ena manj kot 30 m
stran od stanovanjskega objekta.

= Posebni ukrepi za instalacijo NISO zahtevani za
zmanj$anje elektromagnetnega (EMC) sevanja.

A OPOMIN

Oprema NI namenjena uporabi v stanovanjskih okoljih in
NE bo zagotavljala ustrezne zascite radijskemu sprejemu
na tovrstnih lokacijah.

A OPOMIN

Naprava ne sme biti sploSno dostopna javnosti. Namestite
jo na zavarovano mesto, ki omogoca varen dostop.

Ta enota, tako notranja kot zunanja, je primerna za
namestitev v poslovnih in manj zahtevnih industrijskih
objektih.

A OPOZORILO

MontaZzo mora izvesti monter, izbira materialov in montaza

OPOMBA

To je izdelek A-razreda. V domacem okolju lahko povzrogi
motnje radijskega signala, pri ¢emer se od uporabnika
lahko zahtevajo ustrezni ukrepi za odpravo moten;.

= Razmiki. Pazite na naslednje zahteve:

pa morata ustrezati veljavni zakonodaji. Zadevni standard a b c a d
za Evropo je EN378. i i i
of [T | Y I
1 —r

s A 21500 |

o 22000

Al

m 24000
(mm)
A Najmanjsa razdalja do stene (glejte spodaij)
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12 Montaza enote

B Najmanj$a in najvecja razdalja do tal (glejte spodaj)

C Razred 50~71:
2269 mm: V primeru namestitve s standardno okrasno
plos¢o
2311 mm: V primeru namestitve z dizajnersko okrasno
plosco
2349 mm: V primeru namestitve s samocistilno okrasno
plos¢o
2319 mm: V primeru namestitve s standardno plo$¢o +
kompletom za vstop svezega zraka
2361 mm: V primeru namestitve s dizajnersko plos¢o +
kompletom za vstop svezega zraka
Razred 112:
2311 mm: V primeru namestitve s standardno okrasno
plos¢o
2353 mm: V primeru namestitve z dizajnersko okrasno
plosco
2391 mm: V primeru namestitve s samocistilno okrasno
plosco
2361 mm: V primeru namestitve s standardno plos§¢o +
kompletom za vstop svezega zraka
2403 mm: V primeru namestitve s dizajnersko plos¢o +
kompletom za vstop svezega zraka

a Notranja enota

b Razsvetljava (slika prikazuje lu¢i, names&ene na strop,
vendar je mozna tudi vdelava Iuci v strop)

¢ Ventilator

d Stati¢na prostornina (zgled: tabela)

= A: Najmanjsa razdalja do stene. Odvisna je od smeri zraénega
pretoka proti steni.

a b c

| | |
21500 P\ 2500/0F 3 2200 W)
S N I A
=o' == =9

a lzstopna zra¢na odprtina in odprti vogali

b Izstopna zra¢na odprtina zaprta, vogali odprti (zahteva se
dodaten komplet zastavitvenih blazinic)

¢ lzstopna zra¢na odprtina in vogali zaprti, vogali odprti
(zahteva se dodaten komplet zastavitvenih blazinic)

= B: Najmanjsa in najvecja razdalja do tal:
= Najmanjsa: 2,7 m, da se ne bi enote po nesreci dotaknili.

= Najve¢ja: Odvisna od smeri pretoka zraka in od
zmogljivostnega razreda enote. Glejte "16.1 Nastavitve
sistema" [» 21].

INFORMACIJA

Maksimalna razdalja do tal za 3-smerni in 4-smerni zra¢ni
pretok (ki zahteva dodatni komplet zastavitvenih blazinic)
se lahko razlikujeta. Glejte priroénik za montazo za dodatni
komplet zastavitvenih blazinic.

INFORMACIJA

Nekatere moznosti bodo morda zahtevale dodaten prostor
za vzdrzevanje. Glejte priro¢nik za namescanje za
uporabljeno moznost, preden za¢nete namescanje.

12.1.2 Dodatne zahteve namestitvenega mesta
za hladivo CO:

A OPOZORILO

Ce je zradenje mehansko, poskrbite za to, da se bo zrak
izmenjeval z zunanjim, NE z zrakom v sosednjem zaprtem
prostoru.

Osnovne lastnosti hladiva

Meja toksic¢nosti 0,1 kg/m?

Varnostni razred A1

INFORMACIJA

Za ve€ informacij o dovoljeni polnitvi hladiva in
izraGunavanju volumnov glejte referencni priro€nik notranje
enote.

Ustrezne varnostne naprave

INFORMACIJA

Ustrezne varnostne naprave so iz lokalne dobave. Izberite
in namestite vse zahtevane varnostne naprave v skladu z
EN 378-3:2016.

= (naravno ali mehansko) zracenje
= varnostni zaporni ventili

= varnostni alarm v kombinaciji z detektorjem za zaznavanje
pus€anja hladiva CO, (samo varnostni alarm NI zadosten
varnostni ukrep, €e je za prisotne v prostoru omejeno gibanje)

= detektor za pusc€anje hladiva CO,

A OPOZORILO

Enote namestite SAMO na krajih, kjer vrata zasedenega
prostora NE tesnijo.

Osnovne lastnosti hladiva

Hladivo R744
RCL (meja koncentracije hladiva) 0,072 kg/m?®
QLMYV (mejna koli¢ina ob minimalnem 0,074 kg/m®

prezracevanju)

QLAV (mejna koli¢ina ob dodatnem prezragevanju) |0,18 kg/m®

A OPOZORILO

Ko uporabljate varnostne zaporne ventile, pazite, da boste
zagotovo namestili varnostne naprave, kot je obvodna cev
z ventilom za sproS¢anje tlaka (s cevi za tekocino do cevi
za plin). Ko se varnostni zaporni ventili zaprejo in
varnostne naprave niso namescene, lahko povecani tlak
poskoduje cevi za tekocine.

Primer: Namestite obvodno cev (e) z ventilom za sproscanje tlaka
(g), ki vodi od cevi za tekoc¢ino med notranjo enoto in zapornim
ventilom (c2) do cevi za plin med zunanjo enoto in zapornim
ventilom (d1).

o
Vs
TR,
=
="
é

=

‘ g
§§ [ —e—Q— )
\ f
N
N
@12.7 mm d2 2 29.52 mm

& 12—1 Zgled postavitve namestitve

a Zunanja enota
b Zaporni ventil na zunaniji enoti
1

c1 Cevi za teko¢ine med zunanjo enoto in zapornim
ventilom

c2 Cevi za teko€ine med notranjo enoto in zapornim
ventilom

d1  Cevi za plin med zunanjo enoto in zapornim ventilom
d2 Cevi za plin med notranjo enoto in zapornim ventilom
e Obvodna cev
f Varnostni zaporni ventil
g Ventil za spros¢anje tlaka
h Notranja enota

Navodila za montazo in uporabo
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12 Montaza enote

Da bi dolo€ili minimalno Stevilo ustreznih varnostnih naprav

Za zasedene prostore v nadstropjih, ki niso najnizje kletno
nadstropje v stavbi

Ce je skupna polnitev hladiva
(kg), razdeljena po volumnu
prostora® (m?) ...

... mora biti namescenih vsaj
toliko varnostnih naprav ...

<QLMV 0
>QLMV in <QLAV 1
>QLAV 2

@ Za zasedene prostore s povrsino tal, ve¢jo od 250 m?, uporabite
250 m? kot povrsino tal, ki dolo¢a volumen prostora, (Primer:
Ceprav je kvadratura prostora 300 m? in ¢e je viSina prostora
2,5 m, ragunajte volumen prostora kot 250 m?x2,5 m=625 m?)

Primer: Skupna polnitev hladiva v sistemu je 45 kg in volumen
prostora je 300 m®. 45/300=0,15, kar je >QLMV (0,074) in <QLAV
(0,18), zato v prostoru namestite vsaj eno ustrezno varnostno
napravo.

QLAV
70 a

s / P
60 a /
s / A
50 / Pl
45 A

—~40
el
X35 / /

<5 A

25 / p

ol | 1/ P
15 /

10 / A
S| A
Vak
0
0 50 100 150 200 250 300 350 400 450 500 550 600 650 700 750 800 850 900 950 1000
B (m°)

& 12-2 Zgled grafa za izraun

QLMV
I

Koli¢ina za polnitev hladiva

Prostornina sobe

Zahtevani sta 2 ustrezni varnostni napravi
Zahtevana je 1 ustrezna varnostna naprava
Zahtevana ni nobena varnostna naprava

ooco >

Za zasedene prostore v najnizjem kletnem nadstropju v stavbi

Ce je skupna polnitev hladiva
(kg), razdeljena po volumnu
prostora® (md) ...

... mora biti namescenih vsaj
toliko varnostnih naprav ...

<RCL 0
>RCL in =QLMV 1
>QLMV in <QLAV 2

>QLAV

Vrednosti NE SMETE preseci!

. QLAV QLMV RCL
7 ya
. / 2L
60 a / b %,e d
: 7 7
: / W%
. Z
—i0 A
s / //
< ZO 7 ) A
oA L
15 /
10 A
s /',//
NV a
0 50 100 150 200 250 300 350 400 450 500 550 600 650 700 750 800 850 900 950 1000

B (m)

& 12-3 Zgled grafa za izracun

Omejitev polnitve hladiva

Prostornina sobe

Namestitev ni dovoljena

Zahtevani sta 2 ustrezni varnostni napravi

Zahtevana je 1 ustrezna varnostna naprava
Zahtevana ni nobena varnostna naprava

INFORMACIJA

Celo ¢&e ni sistema s hladivom v najnizjem nadstropju, kjer
je najvecja sistemska polnitev (kg) v stavbi deljena s
skupno prostornino najnizjega nadstropja (m®) veéja od
vrednosti za QLMV, poskrbite za mehansko prezracevanje
v skladu z EN 378-3:2016.

cooTo 0>

12.2 Namescanje notranje enote

12.2.1 Navodila pri names¢€anju notranje enote

INFORMACIJA

Dodatna oprema. Ko nameScate dodatno opremo,
preberite tudi priro€nik za namescanje dodatne opreme.
Odvisno od pogojev na licu mesta bo morda lazje, ¢e boste
najprej namestili dodatno opremo.

» Okrasna plosc¢a. Okrasno plo$¢o vedno namestite za tem, ko
namestite enoto.

@ Za zasedene prostore s povrsino tal, vecjo od 250 m?, uporabite
250 m? kot povrsino tal, ki dolo¢a volumen prostora, (Primer:
Ceprav je kvadratura prostora 300 m? in &e je vidina prostora
2,5 m, racunajte volumen prostora kot 250 m?x2,5 m=625 m?)

Primer: Skupna polnitev hladiva v sistemu je 45 kg in volumen
prostora je 300 m®. 45/300=0,15, kar je >RCL (0,072) in <QLAV
(0,18), zato v prostoru namestite vsaj dve ustrezni varnostni napravi.

OPOMBA

Po namestitvi okrasne plosce:

= PrepriCajte se, da ni reze med ohiSjem enote in
okrasno ploS¢o. Mozna posledica: Lahko bi puscal
zrak in ustvarjal kondenzat.

= Prepri€ajte se, da na plasti¢nih delih okrasne plosce ni
ostankov olja. Mozna posledica: Povzrocilo bi razkroj
in Skodo na plasti¢nih delih.

= Trdnost stropa. Preverite, ali je strop dovolj mocan, da bo
prenesel maso enote. Ce obstaja tveganje, strop oja¢ajte, preden
namestite enoto.

= Na obstojecih stropih uporabite sidra.

= Na novih stropih uporabite vdelane nosilce, vdelana sidra ali
druge pripomocke iz lokalne prodaje.

[ [l e

|1|— b
T———————¢C
< P d
f— | | —— e
A 50~100 mm: V primeru namestitve s standardno plo$¢o
100~150 mm: V primeru namestitve s kompletom za
vstop svezZega zraka ali dizajnersko plos¢o
FXFN50~112A2VEB DAIKIN Navodila za montaZo in uporabo
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12 Montaza enote

130~180 mm: V primeru namestitve s samocistiino
okrasno plosc¢o

Stropna plos¢a

Sidro

Dolga matica ali napenjalka

Svornik za obe$anje

Visedi strop

®OQ0TO

= Obesni svorniki. Za nameS€anje uporabite svornike M8~M10.
Obesni nosilec pritrdite na obesni svornik. Varno jo pritrdite z
matico in podlozko s spodnje in zgornje strani obesnega nosilca.

e

780

710 (mm)

a1l Matica (iz lokalne dobave)

a2 Dvojna matica (iz lokalne dobave)
b Podlozke (dodatki)
¢ Obesni nosilec (prilozen enoti)

= Papirni vzorec za names¢anje (zgornji del embalaze). Uporabite

papirni vzorec, da dolocite pravilni vodoravni polozaj. Na njem so
potrebne mere in centri. Papirni vzorec lahko pritrdite na enoto.

a b ¢ d

Sredi$ce enote

Sredis¢e odprtine v stropu

Papirni vzorec za names$¢anje (zgornji del embalaze)
Vijaki (dodatki)

Q0T

= Odprtina v stropu in enota:
= Pazite, da bodo odprtine v stropu znotraj naslednjih omejitev:
Najmanjsa: 860 mm, da bo vanjo mogoce vstaviti enoto.

Najvecja: 910 mm za zagotavljanje dovolj prekrivanja med
okrasno plo$go in visedim stropom. Ce je odprtina v stropu
vecja, dodajte material za strop.

= Prepri€ajte se, da so obesni nosilci (konzole) in enota poravnani
na odprtino v stropu.

a ——-& %
o
>
o o (13 o
© < O [Te)
~ o) [5e) (o))
O Tl O 4=
b % {
E £
|
c 710
d 840
€ 860~910
f 950 (mm)

Cev za odvod kondenzata

Cevi za hladivo

Nagib obesnega nosilca (spuscen)
enota

Odprtina v stropu

®Q0TO

f Okrasna plosc¢a

Primer Ce A®@ Naredite to:
B@ c@
B A 860 mm | 10 mm 45 mm
caj‘” 910 mm | 35mm 20 mm

@ A: Odprtina v stropu
B: Razdalja med enoto in odprtino v stropu
C: Prekrivanje med okrasno plo$¢o in vise¢im stropom

= Vodilo za montazo. Uporabite vodilo za montazo, da dolocite
pravilni vertikalni polozaj.

T8N |

4

+

D
[+

V primeru namestitve s standardno okrasno plos¢o
V primeru namestitve s kompletom za vstop svezega
zraka

V primeru namestitve s samogistilno okrasno plo$¢o
V primeru namestitve z dizajnersko okrasno plo$¢o
Visedi strop

Vodilo za montazo (dodatek)

Enota

W >

ooco OO

= Nivo. Prepri€ajte se, da je enota namescena poravnano na vseh 4
vogalih z vodno tehtnico ali vinilno cevjo, napolnjeno z vodo.

a Nivo
b Cevna vodna tehtnica
¢ Vodna tehtnica

@ OPOMBA

Enote NE smete namestiti postrani. Mozna posledica: Ce
je enota nagnjena v smeri pretoka kondenzata (stran s
cevjo za odvod kondenzata je dvignjena), stikalo na plovec
ne bo delovalo in bo povzrocilo kapljanje vode.

12.2.2 Navodila za names¢anje cevi za odvajanje
kondenzata

Poskrbite za pravilno odvajanje kondenzata. To zajema:

= Splosni napotki

= Prikljuevanje cevi za izpust na notranjo enoto

= Preverjanje, da nikjer ne pusca voda

Navodila za montazo in uporabo
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12 Montaza enote

Splosni napotki
= Dolzina cevi. Cev za odvod kondenzata naj bo karseda kratka.

= Premer cevi. Premer cevi mora biti enak ali vecji od premera cevi
za povezavo (plasti¢na cev 25 mm nazivnega premera in 32 mm
zunanjega premera).

= Nagib. Prepri€ajte se, da so cevi za odvod kondenzata nagnjene
navzdol (za vsaj 1/100), da bi preprecili, da bi se v cevi ujel zrak.
Uporabite obesne precke, kot je prikazano.

v/ X
— = mi_a —

a Obesna precka
Dovoljeno
X Nidovolieno

= Kondenzacija. lzvedite varnostne ukrepe proti kondenzaciji.
Izolirajte vse izpustne cevi v stavbi.

« Dvizne cevi. Ce je treba ustvariti pogoje za naklon, lahko
namestite dvizne cevi.

= Naklon gibljive odto€ne cevi: 0~75 mm, da bi se izognili pritisku

na cevi in zra¢nim mehurc¢kom.

1000~1500

——=—

<675

U

a b c d d (mm)

Kovinska objemka (dodatek)

Cev za odvod kondenzata (dodatek)

¢ Dvizne cevi za odvod kondenzata (vinilne cevi z nazivnim
premerom 25 mm in zunanjim premerom 32 mm) (iz
lokalne dobave)

d Obesne precke (iz lokalne dobave)

T o

= Kombiniranje izpustnih cevi. Izpustne cevi lahko kombinirate.
PrepriCajte se, da uporabljate izpustne cevi in T-spoje s pravim
premerom za delovne zmogljivosti enot.

) S ____ i
% |

(mm)

a T-spoj

Prikljucevanje cevi za izpust na notranjo enoto

@ OPOMBA

Nepravilno povezovanje izpustne cevi lahko privede do
puscanja in do poSkodb prostora in okolice namestitve.

1 Potisnite gibljivo odtocno cev tako dale¢ ez odvodno cev, kot
je to mogoce.

2 Zatisnite kovinsko sponko, dokler ni glava vijaka manj od 4 mm
od kovinske sponke.

3 Preverite, da nikjer ne pu$¢a voda (glejte "Preverjanje, da nikjer
ne pusca voda" [» 17]).

Namestite kos izolacije (na odto¢no cev).

Ovijte veliko tesnilno blazinico (= izolacijo) okoli kovinske
sponke in cevi za izpust ter jo pritrdite s kabelskimi vezicami.

6 Povezite cevi za odvod kondenzata z gibljivo odto€no cevjo.

Priklju¢ek cevi za iztok kondenzata (povezan z enoto)
Cev za odvod kondenzata (dodatek)

Kovinska objemka (dodatek)

Velika tesnilna blazinica (dodatek)

I1zolacijski kos (cev za iztok kondenzata) (dodatek)
Cev za odvod kondenzata (ni prilozen enoti)

-0 Q0T Q

Preverjanje, da nikjer ne pus¢a voda

Postopki se razlikujejo glede na to, ali je namestitev sistema ze
kon€ana. Ko namestitev sistema Se ni dokonana, zacasno
prikljucite uporabniski vmesnik in napajanje na enoto.

Ko namestitev sistema Se ni dokon¢ana
1 Zacasno prikljuCite elektricno ozicenje.

= Odstranite servisni pokrov (a).

= Prikljucite uporabniski vmesnik (b).
= Povezite napajalni kabel (c).

= Spet pritrdite servisni pokrov (a).

a Servisni pokrov s shemo ozi¢enja
b  Priklju¢na sponka uporabniskega vmesnika
¢ Napajalna prikljuéna sponka

Vklju€ite napajanje (ON).

3 Zazenite delovanje samo ventilator (glejte referenéni priro¢nik
ali servisni priro¢nik za uporabniski vmesnik).

4 Pocasi vlijte priblizno 1 | vode skozi izstopno zra¢no odprtino in
preverite, da nikjer ne pusca.

FXFN50~112A2VEB
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13 Montaza cevi

[>100 mm|

a Plasti¢na zalivalka

b Servisna odto¢na odprtina (z gumijastim zamaskom).
Uporabite ta izhod, da bi izpustili vodo iz zbirne posode

¢ Mesto ¢rpalke za odtok

d Povezovanje cevi za iztok kondenzata

e Cev za iztok kondenzata

5 Izklju€evanje napajanja.
6 Izkljucite elektricno oziCenje.
= Odstranite servisni pokrov.
= |zklopite napajanje.
= Odklopite uporabniski vmesnik.
= Spet pritrdite servisni pokrov.

Ko je namestitev sistema dokoncana

1 Zazenite delovanje hlajenje (glejte referenéni priroCnik ali
servisni priro¢nik za uporabniski vmesnik).

2 Pocasi vlijte priblizno 1 | vode skozi dovod vode in preverite, da
nikier ne puséa (glejte "Ko namestitev sistema e ni
dokonc&ana" [» 17]).

13 Montaza cevi

13.1  Priprava cevi za hladivo

13.1.1

OPOMBA

Hladivo R744 zahteva posebno skrb, da ostane sistem
¢ist, suh in zatesnjen. Tujki (vklju€no z mineralnimi olji ali
vlago) ne smejo vstopiti v sistem.

OPOMBA

Cevi in deli pod tlakom morajo ustrezati delovanju s
hladivom in oljem. Uporabite cevni sistem iz K65 bakrene
zlitine za uporabo z visokim tlakom 120 barov na strani
klimatske naprave in 90 barov na strani hlajenja.

Zahteve za cevi za hladivo

Premer cevi za hladivo

Cevi za tekocCine Cevi za plin

29,5 mm @12,7 mm

Material cevi za hladivo

= Material za cevi: K65 bakrena zlitina (CuFe2P), maksimalni
obratovalni tlak = 120 barov

= Stopnja trdote materiala za cevi in debelina sten:

Zunanji premer | Stopnja trdote | Debelina (t)@

(@)

9,5 mm (3/8") R420 20,65 mm g

N
20,85 mm @‘L
4

12,7 mm (1/2") (vleGeno)

@ Qdvisno od veljavne zakonodaje in maksimalnega delovnega
tlaka enote (glejte "PS High" na identifikacijski plos¢ici enote)
bodo morda potrebne $irSe cevi.

13.1.2 lzolacija cevi za hladivo

= Za izolacijski material uporabite polietilensko peno:

= s toplotno prevodnostjo od 0,041 do 0,052 W/mK (od 0,035 do
0,045 kcal/mh°C),

= s toplotno obstojnostjo najmanj 120°C.

= Debelina izolacije

= Tujki v ceveh (vkljuéno z olji za izdelovanje) smejo dosegati
najve¢ <30 mg/10 m.

OPOMBA

Ce je potrebna tudi zmoznost zapreti zaporne ventile na
lokalno names¢€enih ceveh, MORA monter namestiti ventil
za sproSc¢anje tlaka na naslednje cevi:

= Zunanja enota do notranje enote za hlajenje: na cevi za
tekoCine

= Zunanja enota do klimatskih notranjih enot: na cevi za
tekocCine IN na cevi za plin

Zunanji premer cevi| Notranji premer |Debelina izolacije (t)
(9,) izolacije (9))
9,5 mm (3/8") 10~14 mm 210 mm
12,7 mm (1/2") 14~16 mm 210 mm
i,
@b ¥ ¢
<

Ce je temperatura vigja od 30°C in je vlaznost vis§ja od RH 80%,
mora biti debelina izolativnega materiala vsaj 20 mm, da se prepreci
nastajanje kondenzata na povrsju izolacije.

13.2 Povezovanje cevi za hladivo

NEVARNOST: TVEGANJE ZA OZGANINE/OPEKLINE

13.2.1 Prikljucevanje cevi za hladivo na notranjo

enoto

A OPOMIN

Namestite cev za hladivo ali komponente v polozaj, kjer je
malo verjetno, da bodo izpostavljeni snovi, ki bi lahko
korodirala komponente, v katerih je hladivo, razen €e so te
iz materialov, ki so inherentno odporni na korozijo ali so
ustrezno zasciteni pred njo.

= Dolzina cevi. Cev za odvod kondenzata naj bo karseda kratka.

A OPOZORILO

= Uporabite cevi K65 za visoke tlake z obratovalnim
tlakom 120 barov ali 90 barov, odvisno od mesta v
sistemu.

= Uporabite povezovalne ¢lene in spojke K65 za visoke
tlake z obratovalnim tlakom 120 barov ali 90 barov,
odvisno od mesta v sistemu.

= Za povezovanje cevi je dovolieno SAMO spajkanje.
Drugi nacin povezovanja niso dovoljeni.

= Sirjenje cevi NI dovoljeno.

Navodila za montazo in uporabo
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14 Elektri€na napeljava

1 Vstavite lokalno obstojeco cev v cev na strani notranje enote. 14 Elektriéna napeljava

2 Prikljucite cevi za hladivo na enoto samo s spajkanjem.

NEVARNOST: TVEGANJE SMRTI ZARADI

OPOMBA ELEKTRIENEGA UDARA
Pri spajkanju pokrite plasticno zadrzevalno plos€o (d) in
termoizolacijo (e) z mokro krpo in pazite, da temperatura A OPOZORILO

ne bo presegla 200°C. Za napajalne kable VEDNO uporabite veczilni kabel.

A OPOZORILO

Uporabite prekinjalo za odklop vseh polov z vsaj 3 mm
med kontaktnimi to€kovnimi rezami, ki omogoc¢ajo popolni
odklop v lll. kategoriji previsoke napetosti.

A OPOZORILO

Ce je napajalni kabel poskodovan, ga MORAJO
proizvajalec, serviser ali podobno usposobliena oseba
zamenjati, da ne bi priSlo do nevarne situacije.

OPOMBA

To je izdelek A-razreda. V domacem okolju lahko povzroci
motnje radijskega signala, pri ¢emer se od uporabnika
lahko zahtevajo ustrezni ukrepi za odpravo moten.

14.1 Specifikacije standardnih

komponent ozi€¢enja
Komponenta Razred
50 71 112
Kabel za MCA® 0,3A 0,6 A 1,2A
elekiricno  |Ngpetost 220~240 V
napajanje
abec d e Faza 1~
2 Lokalne cevi Pogostost 50~60 Hz
b Spajkane povezave Preseki 2,5 mm? (3-zilni vodnik)
¢ Cevi na strani notranje enote kablov
d Plasti{:_na ze_zd_rievalna plos¢a HO7RN-F (60245 IEC 66)
e Izolacia, pritrjiena na enoto Ozigenje prenosa 0,75 do 1,25 mm? (2-Zilni vodnik)
3 lzolirajte cevi za hladivo na notranji enoti, kot sledi: Kabel uporabnigkega HO5RN-F (60245 IEC 57)

ik
A B _ vmesnika notranja«<>zunanja - najve¢ 1000 m

(skupna dolzina vodnika 2000 m)

notranja«uporabniski vmesnik - najvec

500 m
Priporo¢ena varovalka 6A
na mestu montaze
Prekinjalo vezja za Ustrezati morajo veljavni zakonodaji

tokovni ostanek

@ MCA=minimalni tok tokokroga. Navedene vrednosti so

A Cevi za tekoGine maksimalne vrednosti (za natan¢ne vrednosti glejte elektricne
B Cevizaplin podatke za kombinacijo notranjih enot).
a lzolacijski material (iz lokalne dobave)
b Kabelske vezice (dodatek) H = = M .
¢ Izolacijski kosi: Velik (plinska cev), majhen (tekoginska 14.2  Da bi povezali elektricno ozicenje
cev) (dodatki) na notranjo enoto
d Spajkane povezave
i :rr]itlj(ljauéek cevi za iztok kondenzata (povezan z enoto) @ OPOMBA
9 Ztalt(esf,‘itvsne blaz?ize:tSrednja 1 (plinska cev), srednja 2 « Sledite vezalni shemi (priloZeni enoti, na notranji strani
(tekocinska cev) (dodatki) servisnega pokrova).
1 Sive izolacijskih kosov obrite navzgor. = Za navodila o tem, kako prikljugiti dodatno opremo,
2 Pritrdite na osnove enote. leit rirodnik za namescanie. dobaviien z dodatn
3 Zatisnite vezice na izolacijskih kosih. glejte priroc a namescanje, dobavije odatno
4 Tesnilno blazinico ovijte okoli osnove enote do vrha opremo.
spajkane povezave. = Pazite, da elektricno ozi¢enje NE bo oviralo pravilne
OPOMBA pritrditve servisnega pokrova.
Zagotovo izolirajte vse cevi za hladivo. Neizolirane cevi Pomembno je, da sta napajanje in ozZiCenje prenosa loCena. Da bi
lahko povzrogijo tvorjenje kondenzata. preprecili morebitne elektricne interference, mora biti razdalja med
obema vrstama vodnikov VEDNO najmanj 50 mm.
FXFN50~112A2VEB DAIKIN Navodila za montaZo in uporabo
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14 Elektri€na napeljava

OPOMBA

Pazite, da bosta napajalni vod in vod za prenos podatkov
lo€ena. OziCenje prenosa in napajanje se lahko krizata,
vendar ne smeta potekati vzporedno.

-

Odstranite servisni pokrov.

N

Kabel uporabniSkega vmesnika: Kabel speljite skozi okvir,
povezite ga na prikljuéno sponko (simbola P1, P2) in ga pritrdite
z vezico za kabel.

3 Prenosniski kabel: Kabel speljite skozi okvir, povezite ga na
priklju¢no sponko (prepri¢ajte se, da se simbola F1, F2 ujemata
s simboli na zunanji enoti), nato pritrdite kabel z vezico za
kable.

4 Ustrezne varnostne naprave (iz lokalne dobave): Ce je
namestitev zahtevana v skladu z "12.1.2 Dodatne zahteve
namestitvenega mesta za hladivo CO2" [» 14], jih povezite na
prikljucno sponko (simbola T1, T2). Glejte "14.3 Za
povezovanje ustreznih varnostnih naprav za troSila, napolnjena
s CO2" P 20].

5 Kabel za elektricno napajanje: Kabel speljite skozi okvir in ga
prikljucite na prikljuéno sponko (L, N, ozemljitev).

@; WL

@O |

®BZ

a Prekinjalo vezja
b Naprava za tokovni ostanek

6 Razdelite majhno tesnilo (dodatek) in ga ovijte okoli kablov, da
voda ne bi vdrla v enoto.

7 Zatesnite vse Spranje z zatesnitvenim materialom (iz lokalne
dobave), da bi vdor v sistem preprecili majhnim zivalim.

8 Spet pritrdite servisni pokrov.

a Servisni pokrov (s shemo ozi¢enja)

b  Odprtina za kable

¢ Napajalni prikljucek

d Kabelska vezica

e Povezovanje uporabniskega vmesnika in prenosniskega
kabla

Zgled celotnega sistema

= Primer: 1 uporabniski vmesnik krmili 1 notranjo enoto.

d
|

|

]

o
(=]
E

[t
=t

Zunanja enota

Notranja enota

Uporabniski vmesnik

Vecina notranjih enot za daljinskim upravljalnikom

0T

= Primer: Skupinski nadzor ali uporaba z 2 uporabniskima
vmesnikoma.

Control box
[vD JouTo]
[Filr2]

Zunanja enota

Notranja enota

Uporabniski vmesnik (krmili 3 notranje enote)
Vecina notranjih enot za daljinskim upravljalnikom
Za uporabo z 2 uporabni$kima vmesnikoma

©OQ 0T

= Nastavljanje glavne enote (glavna enota za hlajenje/
ogrevanje). V primeru skupinskega nadzora povezite oziCenje
uporabniSkega vmesnika neposredno na glavno enoto. Ne
povezujte uporabniSkih vmesnikov neposredno na pomozne
enote. Pomozne enote pri delovanju omejuje glavna enota (npr.
ena zunanja enota ne dovoli notranji enoti, da bi prostor hladila,
medtem ko ga druga ogreva). Za nastavitve uporabljajte
uporabniski vmesnik, glejte priro¢nik ali referen¢ni priro¢nik
uporabniskega vmesnika.

INFORMACIJA

V primeru skupinskega nadzora notranji enoti ni treba
dodeliti skupinskega naslova. Naslov skupine se doloCi
samodejno, ko se vkljuci elektriéno napajanje.

14.3 Za povezovanje ustreznih
varnostnih naprav za trosila,
napolnjena s CO:

Ustrezne varnostne naprave so iz lokalne dobave. Za podrobnosti o

tem, kako prikljuciti ozi€enje na ustrezne varnostne naprave, glejte
dokumentacijo uporabljene ustrezne varnostne naprave.

1 Dolo¢ite minimalno Stevilo ustreznih varnostnih naprav za
prostor v skladu z "12.1.2 Dodatne zahteve namestitvenega
mesta za hladivo CO2" [» 14].

2 Povezite ustrezne varnostne naprave s prikljuénim blokom
notranje enote, simbola T1, T2.

Navodila za montazo in uporabo

20

DAIKIN

FXFN50~112A2VEB
CO: Conveni-Pack: notranja enota
3P672850-1B — 2022.01



15 Zagon

3 C je names&en detektor za puséanje hladiva CO,, omogoéite
funkcijo Zaznavanje pusc¢anja hladiva, kot jeo pisano v
"16.1 Nastavitve sistema" [» 21].

==

b|P1|P2

d

a|P1|P2|F
~x

f=h
b|P1|P2

& 14-1 Zgled ustreznih varnostnih naprav z razporeditvijo povezav
za en prostor

Priklju€na sponka na notranji enoti

Priklju¢ek P1/P2 na uporabniSkem vmesniku

Krmilna plo$¢a (iz lokalne dobave)

Detektor za pu$canje hladiva CO, (iz lokalne dobave) v
kombinaciji z varnostnim alarmom (iz lokalne dobave)
Prezracevanje (naravno ali mehansko) (iz lokalne
dobave)

f Zaporni ventili (iz lokalne dobave)

0T

(]

15 Zagon

OPOMBA

Splosni kontrolni seznam za zagon. Poleg navodil za
zagon v tem poglavju je v spletiS¢u Daikin Business Portal
(potrebna je prijava) na voljo splo$ni kontrolni seznam za
zagon.

Splo$ni kontrolni seznam za zagon je dopolnilo navodilom
v tem poglavju in se lahko uporabi kot smernica ter
predloga za poroCanje med zagonom in predajo
uporabniku.

OPOMBA

Enoto VEDNO poganjajte s termistorji in/ali tlaénimi tipali/
stikali. Ce tega NE boste naredili, lahko kompresor pregori.

15.1 Seznam preverjanj pred zagonom

1 Po namestitvi enote preverite elemente s seznama.
2 Zaprite enoto.

3 Vkljucite enoto.
D Prebrali ste celotna navodila za name$¢anje in delovanje,
kot je opisano v Vodniku za monterja in uporabnika.

D Notranja enota je pravilno namescena.

D Zunanja enota je pravilno namesc¢ena.

PrepriCajte se, da je odtoéna cev pravilno namescena,
izolirana in da kondenzat nemoteno izteka. Preverite, da
nikjer ne pus¢a voda.

L]

Mozna posledica: Vodni kondenzat bi lahko kapljal.

Cevi za hladivo (plin in teko¢ina) so pravilno names¢ene
in toplotno izolirane.

Hladivo NE uhaja.

NOBENA faza ni pozabljena in ni zamenjana.

Sistem je pravilno ozemljen in ozemljitvene prikljucne
sponke so ¢Evrsto pritrjene.

Varovalke ali lokalno namesc¢ene za$citne naprave so
names¢ene v skladu s tem dokumentom in NISO
premoscene.

HEREERERAEE RN

Napajalna napetost mora ustrezati napetosti, navedeni
na identifikacijski nalepki enote.

Spoji v stikalni omarici NISO zrahljani in elektri¢ni
sestavni deli NISO poskodovani.

Sestavni deli v notranji in zunanji enoti NISO
poskodovani in cevi NISO stisnjene.

HERERNE

(] Zaporna ventila na zunaniji enoti (za plin in tekocino) sta

popolnoma odprta.

15.2 lzvedite preizkus delovanja

INFORMACIJA

= lzvedite preizkusno delovanje v skladu z navodili v
priro¢niku za zunanjo enoto.

* Preizkusno delovanje se dokonca le, ¢&e na
uporabniS8kem vmesniku ali na 7-segmentem zaslonu
zunanje enote ni prikazana nobena koda napake.

= Glejte servisni priro¢nik za popoln seznam kod napak
in podrobni vodi¢ za odpravljanje teZzav za vsako
napako.

OPOMBA

NE prekinjajte preizkusa delovanja.

16  Konfiguracija

16.1 Nastavitve sistema

lzvedite naslednje nastavitve sistema na licu mesta, ki morajo
ustrezati dejanski situaciji in potrebam uporabnika:

= ViSina stropov

= Dizajnerski tip okrasne plosce

= Obseg smeri pretoka zraka

= Zracni pretok, ko je krmiljenje s termostatom izkljuc¢eno
= Cas za Gi$&enje zracnega filtra

= Izbira senzorja za termostat

= Termostat diferencialnega preklopa (¢e se uporablja daljinski
senzor)

= Samodejni diferencialni preklop
= Samodejni zagon po izpadu elektricnega toka

= Funkcija za zaznavanje pus€anja hladiva

FXFN50~112A2VEB
CO: Conveni-Pack: notranja enota
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16 Konfiguracija

INFORMACIJA

= Povezava dodatkov na notranjo enoto lahko povzrogi
spremembe pri nastavitvah sistema. Za ve¢ informacij
glejte prironik za montazo za dodatno opremo.

= Naslednje nastavitve so v uporabi le, ko je v uporabi
uporabniski vmesnik BRC1H52*. Ko uporabljate druge
uporabniske vmesnike, glejte priro¢nik za montazo ali
servisni priro¢nik tistih uporabniskih vmesnikov.

Nastavitve: Visina stropov

Ta nastavitev mora ustrezati dejanski razdalji do tal,
zmogljivostnemu razredu in smerem zra¢nega pretoka.

= Za 3-smerni in 4-smerni zracni pretok (ki zahteva dodatni komplet
blokirnih  blazinic), glejte priroénik za montazo dodatnega
kompleta blokirnih blazinic.

= Za zraCni pretok, ki bo zajel celoten prostor, uporabite spodnjo
tabelo.

Ce je razdalja do tal (m) Potem®
FXFN50 FXFN71, FXFN112 M SWIC1| —/C2

<27 <3,2 13(23)] 0 h
2,7<x<3,0 3,2<x<3,6 02
3,0<x<3,5 3,6<x<4,2 03

Nastavitve: Dizajnerski tip okrasne plosce

Ko namesc¢ate ali spreminjate tip okrasne plos¢e, VEDNO preverite,
ali so nastavljene prave vrednosti.

Ce zelite... Potem™
M SWI/C1| —I/C2
Med izklopom LL® 12(22)| 6 01
termostata pri Nastavitev
hlajenju prostornine® -
OFF (izklop)® 03
Nadzor 1® 04
Nadzor 2? 05
Nadzor 3 06
H®@ 07
Med izkiopom  |LL® 1222)) 3 [0
termostata pri Nastavitev 02
ogrevanju prostornine®
OFF (izklop)® 03
Nadzor 1® 04
Nadzor 2 05
Nadzor 3 06
H®@ 07

@ Uporabljajte le v kombinaciji z dodatnim daljinskim senzorjem ali
pri nastavitvi M 10 (20), SW/C1 2, —/C2 3.

Nastavitve: Cas za ¢i$éenje zraénega filtra

Ta nastavitev mora ustrezati stopnji onesnaZenosti v prostoru.
Dolo¢a interval, v katerem se bo na uporabniSkem vmesniku
prikazalo obvestilo "Cas za ¢iS€enje zracnega filtra".

Nastavitve: Zracni pretok, ko je krmiljenje s termostatom
izkljuéeno

Ta nastavitev mora ustrezati potrebam uporabnika. Dolo¢a hitrost
ventilatorja na notranji enoti med delovanjem z izkljucenim
termostatom.

1 Ce ste nastavili delovanje ventilatorja, nastavite $e njegovo
hitrost:

Ce je uporabljena okrasna plo§¢a ... Potem" Ce zelite nastaviti interval ... Potem
M |Sw/C1| —/C2
Standardna al it 1303 15 (onesnazenje zraka) M | swic1
andardna ali samodistiina
Diai " (23) 02 12500 h (majhno) 10 (20) 0
izajnersxa £1250 h (veliko)
Nastavitve: Razpon smeri zratnega pretoka Opozorilo vklopljeno 3
Ta nastavitev mora ustrezati potrebam uporabnika. Opozorilo izklopljeno
Ce Zelite nastaviti razpon smeri Potem Nastavitve: Izbira senzorja za termostat
zracnega pretoka na ... M |SW/C1| —/C2
- Ta nastavitev mora ustrezati temu, kako/Ce se uporablja senzor
Zgornii 13(23)| 4 termostata daljinskega krmilnika.
Srednji 02 Ko senzor termostata daljinskega Potem™
Spodnji 03 krmilnika ... M |swic1| —/c2

Uporabljen v kombinaciji z termistorjem
notranje enote

10 (20)| 2 01

Ni v uporabi (uporablja se samo termistor
notranje enote)

Uporabljen ekskluzivno 03

Nastavitve: Termostat diferencialnega preklopa (¢e se uporablja
daljinski senzor)

Ce je v sistemu daljinski senzor, nastavite korake za povedanje/
zmanjsanje.

(™ Nastavitve sistema so opredeljene, kot sledi:

« M: Stevilka nacina — Prva $tevilka: za skupino enot — Stevilka med oklepaiji: za posamiéne enote

* SW: Nastavitev Stevilka / C1: Koda prve Stevilke
« —: Stevilska vrednost / C2: Koda druge $tevilke
. : Privzeto

@ Hitrost ventilatorja:

« LL: Pocasno vrtenje ventilatorja (nastavljeno, ko je termostat izklopljen)
« L: Po¢asno vrtenje ventilatorja (nastavljeno z uporabniskim vmesnikom)

« H: Velika hitrost ventilatorja

« Nastavitev prostornine: Hitrost ventilatorja ustreza hitrosti, ki jo je nastavil uporabnik (po€asi, srednje hitro, hitro), ki je uporabil gumb za

hitrost ventilatorja na uporabniskem vmesniku.

« Nadzor 1, 2, 3: Ventilator je izklopljen, vendar se vsakih 6 minut za nekaj ¢asa zaZene, da LL (Nadzor 1), L (Nadzor 2) ali H (Nadzor 3)

odcitata temperaturo.

Navodila za montazo in uporabo
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17 Tehnicni podatki

Ce Zelite spremeniti korake na ... Potem®
M SW/C1| —IC2
1°C 12(22)| 2
0,5°C 02

Nastavitve: Diferencial za samodejni preklop

Nastavitev temperaturne razlike med nastavitveno tocko hlajenja in
nastavitveno to¢ko ogrevanja v samodejnem nacinu (razpolozljivost
je odvisna tipa sistema). Diferencial je nastavitvena tocka hlajenja
minus nastavitvena tocka ogrevanja.

Ce zelite nastaviti Potem Zgled
M |SwiC1| —/C2

0°C 12 (22)| 4 hlajenje 24°C/
ogrevanje 24°C

1°C 02 hlajenje 24°C/
ogrevanje 23°C

2°C 03 hlajenje 24°C/
ogrevanje 22°C

3°C 04 hlajenje 24°C/
ogrevanje 21°C

4°C 05 hlajenje 24°C/
ogrevanje 20°C

5°C 06 hlajenje 24°C/
ogrevanje 19°C

6°C 07 hlajenje 24°C/
ogrevanje 18°C

7°C 08 hlajenje 24°C/
ogrevanje 17°C

Nastavitve: Samodejni zagon po izpadu elektricnega toka

Odvisno od potreb uporabnika lahko onemogocite/omogocite
samodejni vnovi¢ni zagon po izpadu elektricnega toka.

Ce zelite samodejni zagon po izpadu Potem®
elektriénega toka... M SW/C1| —IC2
Onemogocen 12 (22) 5 01
Omogoceno -

Funkcija za zaznavanje puséanja hladiva

Ce je detektor za puséanje hladiva CO, (iz lokalne dobave) povezan
na notranjo enoto (simbola T1, T2), je treba nastavitev —/C2 v
na¢inu 12(22) spremeniti na 08. Glejte "7.3.1 O zaznavanju
puscanja hladiva" [» 11].

Ce je detektor za Potem®
puééanje hladiva CO, (iZ M sSw/C1 —I/C2
lokalne dobave) ...
NI namesc¢eno 12(22) 1
Namescena 08

= 2 ali veé¢ uporabniskih vmesnikov: Ce uporabljate 2 ali ve&
uporabniskih vmesnikov, mora biti eden nastavljen kot "GLAVNI"
in drugi kot "POMOZNI". Za postopek nastavitve glejte priro&nik
za name$Canje in delovanje uporablienega uporabniSkega
vmesnika.

17 Tehniéni podatki

= Povzetek najnovejSih tehni¢nih podatkov je na voljo na regionalni
Daikin spletni strani (javno dostopna).

= Popolni tehni¢ni podatki so na voljo na Daikin Business Portal
(zahtevana avtentikacija).

17.1 Vezalna shema

1711

Za uporabliene dele in oSteviléevanje glejte shemo povezav na
enoti. OstevilCevanje delov se izvede z arabskimi Stevilkami
narascajoCe za vsak del in je v spodnji preglednici predstavljeno s
"*" kodo dela.

Simbol
___|Prekinjalo vezja @

Poenotena legenda za vezalno shemo

Pomen Simbol |Pomen

Zascitna ozemljitev

+T\‘§5-K

Povezava Ozemljitvena za&¢ita (vijak)

Pretvornik

Ozemljitev Prikljucek za rele

:|Zunanje oziCenje Prikljucek kratkega stika

Priklju¢na sponka

L
s B W e
—|—= |Vvarovalka

Notranja enota Povezavna letvica

eo &3} Prikljucek ®
—(——
-
oo
[ONN J

Ziéna sponka

__b_ Zunanja enota

‘\' Naprava za
_)/ tokovni ostanek

Simbol |Barva Simbol Barva

BLK Crna ORG Oranzna

BLU Modra PNK Roznata

BRN Rjava PRP, PPL Vijolicna

GRN Zelena RED Rdeca

GRY Siva WHT Bela

SKY BLU |[NebeSko modra  ||YLW Rumena

Simbol Pomen

A*P Tiskano vezje

BS* Gumb ON/OFF, stikalo za
delovanje

BZ, H*O Brencac

c* Kondenzator

AC*, CN*, E*, HA*, HE*, HL*,
HN*, HR*, MR*_A, MR*_B, §*, U,
V, W, X*A, K*R_*, NE

Povezava, priklju¢ek

D*, V*D Dioda

DB* Premostitev diode

DS* DIP-stikalo

E*H Grelnik

FU*, F*U, (za lastnosti glejte Varovalka

tiskano vezje v vasi enoti)

FG* Prikljucek (ozemljitev okvirja)
H* Varovalni pas

H*P, LED*, V*L Pilotska lu¢ka, svetlobna dioda

™ Nastavitve sistema so opredeljene, kot sledi:

« M: Stevilka nacina — Prva $tevilka: za skupino enot — Stevilka med oklepaiji: za posamiéne enote

» SW: Nastavitev Stevilka / C1: Koda prve Stevilke
+ —: Stevilska vrednost / C2: Koda druge $tevilke
: Privzeto

FXFN50~112A2VEB
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17 Tehnicni podatki

Simbol Pomen Simbol Pomen
HAP Svetlobna dioda (servisni monitor X*M Povezavna letvica (blok)
- zelena) Y*E Navitje elektronskega
HIGH VOLTAGE Visoka napetost ekspanzijskega ventila
IES Tipalo Intelligent-eye Y*R, Y*S Tuljava obracalnega
IPM* Inteligentni napajalni modul elektromagnetnega ventila
K*R, KCR, KFR, KHUR, K*M Magnetni rele z'C Feritno jedro
L Pod napetostjo ZF, Z*F ProtiSumni filter
L* Tuljava
L*R Reaktanca
M* Koraéni motor
M*C Motor kompresorja
M*F Motor ventilatorja
M*P Motor ¢rpalke za odtok
M*S Nihajni motor
MR*, MRCW*, MRM*, MRN* Magnetni rele
N Nevtralni vodnik
n=* N=* Stevilo prehodov skozi feritno
jedro
PAM Modulacija amplitude pulziranja
PCB* Tiskano vezje
PM* Napajalni modul
PS Preklopno napajanje
PTC* Termistor PTC
Q* Bipolarni tranzistor izoliranih vrat
(IGBT)
Q*C Prekinjalo vezja
Q*Dl, KLM Zemljosti¢ni odklopnik
QL Preobremenitvena zascita
Q*M Termicno stikalo
Q*R Naprava za tokovni ostanek
R* Upor
R*T Termistor
RC Sprejemnik
S*C Omejevalno stikalo
S*L Stikalo s plovcem
S*NG Zaznavalo pus¢anja hladiva
S*NPH Tlaéno tipalo (visoki tlak)
S*NPL Tlaéno tipalo (nizki tlak)
S*PH, HPS* Tlaéno stikalo (visoki tlak)
S*PL Tlaéno stikalo (nizki tlak)
ST Termostat
S*RH Senzor vlaznosti
S*W, SW* Stikalo za delovanje
SA*, F1S Pretokovni zaustavljalnik
SR*, WLU Sprejemnik signala
SS* Izbirno stikalo
SHEET METAL Montazna plos€ica povezavne
letvice
TR Transformator
TC, TRC Oddajnik
V*, R*V Varistor
V*R Premostitev diode, Napajalni
modul bipolarnega tranzistorja
izoliranih vrat (IGBT)
WRC Brezzi¢ni daljinski krmilnik
X* Prikljuéna sponka
Navodila za montazo in uporabo DAIKIN FXFN50~112A2VEB
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